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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- black colour

- material: ABS + aluminum + AS + PVC

- voltage: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- power: 22.5W

- efficiency: 300ml per day

- tank capacity: 600ml

- automatic shutdown after filling the tank: yes
- suitable for: home, office, etc.

- removable water tank

- removable water tank cover

- plug for pouring water

- dimensions (length/width/height): 21 x 15 x 11 cm
- cable length: 1.45 m

CHARACTERISTIC:

The air dryer perfectly captures and removes water accumulated in the air. It will take care of the right humidity in your home,
because it sucks in moist air and then condenses it into the water tank. The air dehumidifier works extremely quietly, thanks to which
it is not a nuisance for the household, additionally it will not disturb sleep, on the contrary - it will improve its quality. It has a
capacity of 600 ml. This is enough for up to 48 hours of work! The 22.5 W dehumidifier keeps power consumption low. Using the
dehumidifier does not burden the household budget, its efficiency is sufficient to ensure the effective operation of the device.

INCLUDED:
- Dehumidifier
- Charger

REMOVABLE WATER TANK

When the water tank reaches its maximum capacity, the device will turn off automatically and the red LED will light up.

To remove the water tank, first turn off the dehumidifier. Then remove the water tank from the machine and pour out the water. Put
the water tank back into the machine. To continue dehumidification, press the Power button again.

CLEANING

Before cleaning the device, switch off the dehumidifier and remove the plug from the AC/DC socket. Use a soft cloth to clean the
surface of the appliance and a soft brush to remove dust from the air inlet and outlet grilles (see cleaning the inside of the water tank
below).

CLEANING THE INTERIOR OF THE WATER TANK

The lid of the water tank may only be removed for cleaning. First turn off the dehumidifier and disconnect it from the power supply
before removing the water tank. Drain the water and clean the inside of the tank. After cleaning, place the lid and floating ball back
into the dehumidifier.

HOW TO (RE)INSTALL THE WATER TANK COVER
After cleaning the water tank,
1. Turn over the tank cover and place it on a flat surface.
2. Insert the float into the lid opening.
3. Place the water tank on the lid and press down gently.
4. Insert the water tank into the dehumidifier.

CARE

1. After using the dehumidifier, turn it off.

2. Avoid using the AC adapter in wet or damp places. Place the device where there is good air ventilation.

3. Keep the front inlet grille and upper outlet grille clean at all times, do not cover them with clothes, plastic bags, etc.
4. The AC/DC adapter becomes warm during use. This is normal and does not indicate a malfunction.

5. Always keep the device upright to avoid water leakage.
@ Watermarkly



PRECAUTIONS:

-This appliance can be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the appliance and
understand the risks involved.

- Children must not play with the appliance.

- The appliance must only be used with the power supply unit supplied with the appliance.

- Use in accordance with its intended use.

- Avoid covering the dehumidifier and ensure that it has sufficient ventilation.

- Do not leave the appliance unattended when the water tank is full, as this may lead to overflow.

- Excessive dehumidification can lead to health problems such as respiratory irritation or dry skin. Monitor the humidity level.

CHARACTERISTICS:
The mini dehumidifier uses Peltier technology (no compressor) making it lightweight and quiet, ideal for small spaces. Poor
ventilation can cause a musty smell and fungus in closets, pantries, cupboards or storage rooms, etc. A mini dehumidifier eliminates
this problem by keeping these spaces free of unwanted moisture.

* To avoid electric shock, do not open. There are no user serviceable parts inside.

* Specifications are subject to change for improvement without prior notice.

CONNECTION AND CONFIGURATION
1. After removing the packaging materials, there should be 2 items:
A. Mini dehumidifier
B. AC/DC adapter
2. Connect the DC power jack of the AC/DC adapter to the DC power jack (on the back of the dehumidifier), then plug the AC plug
of the AC/DC adapter into a suitable wall outlet.
3. Press the power switch, the mini dehumidifier will start working. The green LED will light up. Listen and feel the air coming from
the top dry air outlet.
4. To turn off the device, press the power switch again, the dehumidifier will stop.
5. When the water tank is full, the red LED will light up, all operations will be automatically shut down until the water tank is empty.

Information for consumers on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected
separately, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to follow this rule when disposing
of waste equipment in an inappropriate manner may pose a threat to the environment and human health, due to the presence of
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid these risks, these components
should be collected and properly processed by specialised companies. Disassembling waste equipment yourself is not acceptable.
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in

particular through active participation in a waste equipment collection system
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- kolor: czarny

- material: ABS+ aluminum + AS+ PVC

- napigcie: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- moc: 22,5W

- wydajno$¢: 300ml na dzien

- pojemnos¢ zbiornika: 600ml

- automatyczne wylaczanie po napehieniu zbiornika: tak
- odpowiedni do: domu, biura itp.

- wyjmowany zbiornik na wod¢

- zdejmowana pokrywa zbiornika na wode
- korek do wylewania wody

- wymiary (d¥/szer/wys): 21 x 15 x 11 cm
- dlugos¢ przewodu: 1,45m

CHARAKTERYSTYKA:

Osuszacz powietrza doskonale wychwytuje i usuwa nagromadzong w powietrzu wode. Zadba on o odpowiednia wilgotnos¢ w twoim
domu, poniewaz zasysa wilgotne powietrze, a nastgpnie skrapla je do zbiornika na wodg. Osuszacz powietrza dziata niezwykle cicho,
dzigki czemu nie jest ucigzliwy dla domownikéw, dodatkowo nie bedzie zaktocat snu, wreez przeciwnie - sprawi, ze jego jakos¢ sig
polepszy. Posiada pojemnos¢ 600 ml. Wystarcza to az na 48 godzin pracy! Osuszacz o mocy 22,5 W sprawia, ze zuzycie pradu jest
niewielkie. Korzystanie z osuszacza nie obcigza budzetu domowego, jego wydajno$¢ jest wystarczajaca, aby zapewni¢ skuteczna
prace urzadzenia.

W ZESTAWIE:
- Osuszacz
- Zasilacz

WYJMOWANY ZBIORNIK NA WODE

Gdy zbiornik na wodg osiagnie maksymalng pojemnosé, urzadzenie wyltaczy si¢ automatycznie i zapali si¢ czerwona dioda LED.
Aby wyja¢ zbiornik na wode, najpierw wylacz osuszacz. Nastgpnie wyjmij zbiornik na wodg¢ z urzadzenia i wylej wodg. W16z
zbiornik na wodg¢ z powrotem do urzadzenia. Aby kontynuowaé osuszanie, ponownie nacisnij przycisk ,,Wytacznik zasilania”.

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wylaczy¢ osuszacz i wyja¢ wtyczke z gniazdka AC/DC. Uzy¢ migkkiej
szmatki do czyszczenia powierzchni urzadzenia i migkkiej szczotki do usuwania kurzu z kratek wlotu i wylotu powietrza (patrz:
czyszczenie wngtrza zbiornika na wodg nizej).

CZYSZCZENIE WNETRZA ZBIORNIKA WODY

Pokrywe zbiornika na wode mozna zdejmowac wylacznie do czyszczenia. Najpierw wylacz osuszacz i odlacz go od zasilania przed
wyjeciem zbiornika na wode. Spus¢ wode i wyczys$¢ wngtrze zbiornika. Po oczyszczeniu umiesé pokrywe i ptywajaca kulke z
powrotem w osuszaczu.

JAK (PONOWNIE) ZAINSTALOWAC POKRYWE ZBIORNIKA WODY f

Po wyczyszczeniu zbiornika na wode, /
1. Odwrd¢ pokrywe zbiornika i umies$¢ ja na ptaskiej powierzchni. / | \ 3
2. W16z ptywak w otwor pokrywy. B _‘-
3. Umies¢ zbiornik na wodg¢ na pokrywie i delikatnie doci$nij. == > =
4. W16z zbiornik wody do osuszacza. = — —

OSTROZNOSC
1. Po zakonczeniu korzystania z osuszacza powietrza wytacz go.
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2. Unikaj uzywania zasilacza sieciowego w mokrych lub wilgotnych miejscach. Umies¢ urzadzenie w miejscach, w ktorych
wentylacja powietrza jest dobra.

3. Utrzymuj przednig kratk¢ wlotowa i gorng kratke wylotowa przez caly czas w czystosci, nie zakrywaj ich ubraniami, plastikowymi
torbami itp.

4. Zasilacz AC/DC nagrzewa si¢ podczas uzytkowania. Jest to normalne i nie oznacza usterki.

5. Zawsze trzymaj urzadzenie w pozycji pionowej, aby unikng¢ wycieku wody.

SRODKI OSTROZNOSCI:

-To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli znajduja si¢ pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejg zagrozenia zaangazowany.

- Dzieciom nie wolno bawic si¢ urzadzeniem.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane wylacznie z zasilaczem dostarczonym wraz z urzadzeniem.

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Nalezy unika¢ zastaniania osuszacza i upewni¢ si¢, Ze ma wystarczajaca wentylacje.

- Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy zbiornik na wode jest petny, poniewaz moze to prowadzi¢ do przelania.
- Nadmierne osuszanie powietrza moze prowadzi¢ do probleméw zdrowotnych, takich jak podraznienie drog oddechowych czy
sucho$¢ skory. Nalezy monitorowa¢ poziom wilgotnosci.

CECHY:
W mini osuszaczu zastosowano technologie Peltiera (bez kompresora), dzieki czemu jest lekki i cichy, idealny do matych
pomieszczen. Staba wentylacja moze powodowacé stechty zapach i grzyby w szafach, spizarniach, szafkach lub pomieszczeniach
magazynowych itp. Mini osuszacz eliminuje ten problem, utrzymujac te przestrzenie wolne od niepozadanej wilgoci.

» Aby unikna¢ porazenia pradem, nie otwieraj. Wewnatrz nie ma czgsci, ktore moga by¢ serwisowane przez uzytkownika.

* Dane techniczne moga ulec zmianie w celu udoskonalenia bez wcze$niejszego powiadomienia.

PODLACZENIE I KONFIGURACJA
1. Po usunig¢ciu materiatdéw opakowaniowych powinny znajdowac si¢ 2 elementy:

A. Mini osuszacz

B. Zasilacz AC/DC
2. Podlacz gniazdo zasilania DC zasilacza AC/DC do gniazda zasilania DC (z tytu osuszacza), a nastepnie podiacz wtyczke AC
zasilacza AC/DC do odpowiedniego $ciennego gniazdka sieciowego.
3. Naci$nij wylacznik zasilania, mini osuszacz zacznie dziata¢. Zaswieci si¢ zielona dioda LED. Stuchaj i wyczuwaj powietrze
naptywajace z gornego wylotu suchego powietrza.
4. Aby wylaczy¢ urzadzenie, naci$nij ponownie wylacznik zasilania, osuszacz zostanie zatrzymany.
5. Gdy zbiornik na wodg jest pelny, zaswieci si¢ czerwona dioda LED, wszystkie operacje zostang automatycznie wylaczone, az do
oproznienia zbiornika.

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki nalezy
zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kolowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyzszej
zasady, przy nieprawidlowej utylizacji zuzytego sprzetu moze stanowic zagrozenie dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z
obecnosci w sprzecie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wytaczniki itp. Aby uniknaé
powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy.
Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spetniaja wazna rolg w przyczynianiu si¢ do
ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie

zbierania zuzytych urzadzen ;
C € —

@ Watermarkly



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- schwarze Farbe

- Material: ABS + Aluminium + AS + PVC

- Spannung: 220-240V

- Adapter: 9V, 3A

- Leistung: 22,5 W

- Effizienz: 300 ml pro Tag

- Tankinhalt: 600 ml

- automatische Abschaltung nach dem Befiillen des Tanks: ja
- geeignet fiir: Zuhause, Biiro usw.

- abnehmbarer Wassertank

- abnehmbare Wassertankabdeckung

- Stopfen zum Ausgiefen von Wasser

- Abmessungen (Lange/Breite/H6he): 21 x 15 x 11 cm
- Kabelldnge: 1,45 m

CHARAKTERISTISCH:

Der Lufttrockner fangt das in der Luft angesammelte Wasser perfekt ein und entfernt es. Er sorgt fiir die richtige Luftfeuchtigkeit in Threm
Zuhause, da er feuchte Luft ansaugt und diese dann im Wassertank kondensiert. Der Luftentfeuchter arbeitet duBlerst leise, wodurch er keine
Beladstigung fiir den Haushalt darstellt, auBerdem wird er den Schlaf nicht stéren, im Gegenteil — er verbessert seine Qualitdt. Es hat ein
Fassungsvermdégen von 600 ml. Das reicht fiir bis zu 48 Stunden Arbeit! Der 22,5-W-Luftentfeuchter hilt den Stromverbrauch niedrig. Der
Einsatz des Luftentfeuchters belastet die Haushaltskasse nicht, seine Effizienz reicht aus, um den effektiven Betrieb des Gerétes zu
gewihrleisten.

INBEGRIFFEN:
- Luftentfeuchter
- Ladegerit

ABNEHMBARER WASSERTANK

Wenn der Wassertank sein maximales Fassungsvermogen erreicht, schaltet sich das Gerét automatisch aus und die rote LED leuchtet auf.
Um den Wassertank zu entfernen, schalten Sie zunéchst den Luftentfeuchter aus. Nehmen Sie dann den Wassertank aus der Maschine und
gieBen Sie das Wasser aus. Setzen Sie den Wassertank wieder in die Maschine ein. Um die Entfeuchtung fortzusetzen, driicken Sie erneut die
Ein-/Aus-Taste.

REINIGUNG

Bevor Sie das Gerit reinigen, schalten Sie den Luftentfeuchter aus und ziehen Sie den Stecker aus der AC/DC-Steckdose. Reinigen Sie die
Oberfliche des Geriéts mit einem weichen Tuch und entfernen Sie Staub mit einer weichen Biirste von den Lufteinlass- und -auslassgittern
(siehe ,,Reinigen des Inneren des Wassertanks® weiter unten).

REINIGEN DES INNENRAUMS DES WASSERTANKS

Der Deckel des Wassertanks darf nur zum Reinigen abgenommen werden. Schalten Sie den Luftentfeuchter zunéchst aus und trennen Sie ihn
vom Stromnetz, bevor Sie den Wassertank entnehmen. Lassen Sie das Wasser ab und reinigen Sie das Innere des Tanks. Setzen Sie nach der
Reinigung den Deckel und die Schwimmkugel wieder in den Luftentfeuchter ein.

WIE MAN DIE WASSERTANKABDECKUNG (WIEDER) INSTALLIERT
Nach der Reinigung des Wassertanks
1. Drehen Sie die Tankabdeckung um und legen Sie sie auf eine ebene Fliche.
2. Setzen Sie den Schwimmer in die Deckel6ffnung ein.
3. Setzen Sie den Wassertank auf den Deckel und driicken Sie ihn leicht nach unten.
4. Setzen Sie den Wassertank in den Luftentfeuchter ein.

PFLEGE

1. Schalten Sie den Luftentfeuchter nach der Verwendung aus.

2. Vermeiden Sie die Verwendung des Netzteils an nassen oder feuchten Orten. Platzieren Sie das Gerdt an einem Ort mit guter Beliiftung.
3. Halten Sie das vordere Einlassgitter und das obere Auslassgitter stets sauber und bedecken Sie diese nicht mit Kleidung, Plastiktiiten usw.
4. Der AC/DC-Adapter wird wahrend des Gebrauchs warm. Dies ist normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.

5. Halten Sie das Gerét immer aufrecht, um ein Austreten von Wasser zu vermeiden.



VORSICHTSMASSNAHMEN:

-Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerits
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen .

- Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

- Das Gerit darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

- Bestimmungsgemal verwenden.

- Decken Sie den Luftentfeuchter nicht ab und sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung.

- Lassen Sie das Geriit nicht unbeaufsichtigt, wenn der Wassertank voll ist, da dies zum Uberlaufen fiihren kann.

- Eine tibermifige Luftentfeuchtung kann zu gesundheitlichen Problemen wie Atemwegsreizungen oder trockener Haut fiihren. Die
Luftfeuchtigkeit sollte iberwacht werden.

EIGENSCHAFTEN:
Der Mini-Luftentfeuchter nutzt Peltier-Technologie (kein Kompressor) und ist daher leicht und leise, ideal fiir kleine Rdume. Schlechte
Beliiftung kann zu muffigem Geruch und Pilzbefall in Schrinken, Vorratskammern, Schrinken oder Lagerrdumen usw. fithren. Ein Mini-
Luftentfeuchter beseitigt dieses Problem, indem er diese Rdume frei von unerwiinschter Feuchtigkeit hélt.

* Um einen Stromschlag zu vermeiden, 6ffnen Sie es nicht. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

« Anderungen der technischen Daten zur Verbesserung ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.

ANSCHLUSS UND KONFIGURATION
1. Nach dem Entfernen des Verpackungsmaterials sollten zwei Artikel vorhanden sein:
A. Mini-Luftentfeuchter
B. AC/DC-Adapter
2. Verbinden Sie den Gleichstromanschluss des AC/DC-Adapters mit dem Gleichstromanschluss (auf der Riickseite des Luftentfeuchters)
und stecken Sie dann den Wechselstromstecker des AC/DC-Adapters in eine geeignete Steckdose.
3. Driicken Sie den Netzschalter, der Mini-Luftentfeuchter beginnt zu arbeiten. Die griine LED leuchtet auf. Horen Sie zu und spiiren Sie,
wie die Luft aus dem oberen Trockenluftauslass stromt.
4. Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie den Netzschalter erneut. Der Luftentfeuchter stoppt.
5. Wenn der Wassertank voll ist, leuchtet die rote LED auf und alle Vorgdnge werden automatisch abgeschaltet, bis der Wassertank leer ist.

Informationen fiir Verbraucher iiber den Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht zusammen mit anderem Hausmiill entsorgt werden. Diese Gerdte miissen getrennt
gesammelt werden, was durch die beigefligte Kennzeichnung - einen durchgestrichenen Abfallbehélter auf Réddern - angezeigt wird.
Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift bei der Entsorgung von Altgeréten kann zu einer Gefdhrdung der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit fithren, da die Gerite gefahrliche Bestandteile enthalten, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoff,
Schalter usw. Um diese Risiken zu vermeiden, sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und
ordnungsgemél verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, Altgeréte selbst zu demontieren. Die privaten Haushalte spielen eine
wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht

insbesondere durch die aktive Beteiligung an einem Altgerdtesammelsystem
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CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Cerna barva

- material: ABS + hlinik + AS + PVC

- napéti: 220-240V

- adaptér: 9V, 3A

- vykon: 22,5W

- ucinnost: 300 ml za den

- objem nadrze: 600 ml

- automatické vypnuti po naplnéni nadrze: ano
- vhodné pro: domacnost, kancelat atd.

- odnimatelna nadrz na vodu

- odnimatelny kryt nadrzky na vodu

- zatka pro nalévani vody

- rozméry (délka/sitka/vyska): 21 x 15 x 11 cm
- délka kabelu: 1,45m

CHARAKTERISTICKY:

Vysouse¢ vzduchu dokonale zachycuje a odstraiiuje vodu nahromadénou ve vzduchu. Postara se o spravnou vlhkost ve vasi
domacnosti, protoze nasava vlhky vzduch a ten nasledné srazi do vodni nadrze. Odvlh¢ovac¢ vzduchu pracuje extrémné tise, diky
¢emuz neni pro domacnost obtézujici, navic nebude rusit spanek, naopak - zlepsi jeho kvalitu. Ma kapacitu 600 ml. To vystaci az na
48 hodin prace! 22,5W odvlh¢ovac udrzuje nizkou spotiebu energie. Pouzivani odvlh¢ovace nezatizi domaci rozpocet, jeho uc¢innost
je dostatecna pro zajisténi efektivniho provozu zatizeni.

ZAHRNUTA:
- Odvlh¢ovac
- Nabijecka

VYJIMATELNA NADRZKA NA VODU

Kdyz nadrzka na vodu dosahne své maximalni kapacity, zafizeni se automaticky vypne a rozsviti se ¢ervena LED.

Chcete-li vyjmout nadrz na vodu, nejprve vypnéte odvlh¢ovac. Poté vyjmeéte nadrz na vodu ze stroje a vylijte vodu. Vlozte nadrzku
na vodu zpét do stroje. Chcete-li pokracovat v odvlh¢ovani, stisknéte znovu tlacitko Napajeni.

CISTENI
Pred Cisténim zafizeni vypnéte odvlhcovac a vytahnéte zastrcku ze zasuvky AC/DC. K ¢isténi povrchu piistroje pouzijte mekky
hadtik a jemny kartacek odstrante prach z miizky vstupu a vystupu vzduchu (viz ¢isténi vnittku nadrzky na vodu nize).

CISTENI VNITRKU NADRZE NA VODU
Viko nadrzky na vodu lze sejmout pouze za Gcelem Cisténi. Pfed vyjmutim nadrzky na vodu nejprve vypnéte odvlhcovac a odpojte
jej od napajeni. Vypust'te vodu a vycistéte vnitiek nadrze. Po vycisténi vlozte viko a plovouci kouli zpét do odvlh¢ovace.

JAK (ZNOVU) INSTALOVAT KRYT NADRZE NA VODU
Po vycisténi nadrzky na vodu,
1. Otocte kryt nadrze a poloZte jej na rovny povrch.
2. Vlozte plovak do otvoru vika.
3. Umistéte nadrzku na vodu na viko a jemné zatlacte dolt.
4. Vlozte nadrzku na vodu do odvlhcovace.

PECE

1. Po pouziti odvlh¢ovac vypnéte.

2. Vyhnéte se pouzivani AC adaptéru na mokrych nebo vlhkych mistech. Umistéte zafizeni na misto s dobrou ventilaci vzduchu.
3. Pfedni vstupni mfizku a horni vystupni mfizku udrzujte vzdy v Cistoté, nezakryvejte je obleCenim, igelitovymi sacky atd.

4. AC/DC adaptér se behem pouzivani zahtiva. To je normalni a neznamena to poruchu.

5. Vzdy udrzujte zatizeni ve svislé poloze, aby nedoslo k tniku vody.
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OPATRENI:

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a chapou
souvisejici nebezpedi. .

- Déti si se zatizenim nesméji hrat.

- Zatizeni lze pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodavanym se zatizenim.

- Pouzivejte podle urceni.

- Nezakryvejte odvlh¢ovac a ujistéte se, ze ma dostatecné vétrani.

- Nenechavejte zatizeni bez dozoru, kdyz je nadrz na vodu plnéa, mohlo by dojit k pteteceni.

- Nadmérné odvlhcovani vzduchu mize vést ke zdravotnim problémiim, jako je podrazdéni dychacich cest nebo sucha pokozka.
Hladiny vlhkosti by mély byt sledovany.

CHARAKTERISTIKA:
Mini odvlh¢ova¢ vyuziva technologii Peltier (bez kompresoru), diky ¢emuz je lehky a tichy, idealni pro malé prostory. Spatné vétrani
mize zpisobit zatuchly zapach a plisn¢ ve skiinich, spizich, skfinich nebo skladech atd. Mini odvlh¢ovac¢ tento problém odstraiuje
tim, Zze udrzuje tyto prostory bez nezadouci vlhkosti.

* Abyste piedesli urazu elektrickym proudem, neotevirejte. Uvniti nejsou zadné uzivatelsky opravitelné dily.

* Specifikace podléhaji zménam za Gicelem zlepseni bez piedchoziho upozornéni.

PRIPOJENi A KONFIGURACE
1. Po odstranéni obalovych materiald by zde mély byt 2 polozky:

A. Mini odvlh¢ovac

B. AC/DC adaptér
2. Pfipojte stejnosmérny napajeci konektor AC/DC adaptéru ke stejnosmérnému napajecimu konektoru (na zadni strané
odvlhéovace), poté zapojte AC zastrcku AC/DC adaptéru do vhodné elektrické zasuvky.
3. Stisknéte hlavni vypina¢, mini odvlh¢ovac zacne pracovat. Zelena LED se rozsviti. Poslouchejte a vnimejte vzduch vychazejici z
horniho vystupu suchého vzduchu.
4. Chcete-li zatizeni vypnout, stisknéte znovu hlavni vypinac, odvlhéovac se zastavi.
5. Kdyz je nadrz na vodu plna, rozsviti se ervend LED, vSechny operace se automaticky vypnou, dokud se nadrzka na vodu
nevyprazdni.

Informace pro spotiebitele o tom, jak nakliadat s odpadem z elektrickych a elektronickych zarizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Tato zafizeni je nutné sbirat
oddéleng, na coz upozornuje ptripojené oznaceni - preskrtnuta popelnice na koleckach. Nedodrzeni tohoto nafizeni pfi likvidaci
starych piistrojii muze ohrozit zivotni prostiedi a lidské zdravi, protoze pfistroje obsahuji nebezpecné soucasti jako napt. B.
elektrické vodice, plasty, spinace atd. Aby se piedeslo témto rizikim, mély by tyto soucasti shromazd’ovat a fadné zpracovavat
specializované spolecnosti. Neni piijatelné demontovat staré zatizeni sami. Soukromé domacnosti hraji dilezitou roli pti opétovném
pouziti a vyuziti, véetné recyklace starych spotiebicti. To se déje zejména aktivni ucasti na systému sbéru odpadnich zafizeni

Ce s
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur noire

-matériau : ABS + aluminium + AS + PVC

- tension : 220-240V

- adaptateur : 9V, 3A

- puissance : 22,5W

- efficacité : 300ml par jour

- capacité du réservoir : 600 ml

- arrét automatique apres remplissage du réservoir : oui
- convient pour : la maison, le bureau, etc.

- réservoir d'eau amovible

- couvercle du réservoir d'eau amovible

- bouchon pour verser de 1'eau

- dimensions (longueur/largeur/hauteur) : 21 x 15 x 11 cm
- longueur du céble : 1,45 m

CARACTERISTIQUE:

Le sécheur d'air capte et élimine parfaitement I'eau accumulée dans l'air. Il s'occupera de la bonne humidité dans votre maison, car il
aspire 1'air humide et le condense ensuite dans le réservoir d'eau. Le déshumidificateur d'air fonctionne extrémement silencieusement,
grace a quoi il n'est pas génant pour le ménage, de plus il ne perturbera pas le sommeil, au contraire - il améliorera sa qualité. Il a une
capacité de 600 ml. Cela suffit pour jusqu'a 48 heures de travail ! Le déshumidificateur de 22,5 W maintient une faible consommation
d'énergie. L'utilisation du déshumidificateur ne gréve pas le budget des ménages, son efficacité est suffisante pour assurer le bon
fonctionnement de 1'appareil.

INCLUS:
- Déshumidificateur
- Chargeur

RESERVOIR D'EAU AMOVIBLE

Lorsque le réservoir d'eau atteint sa capacité maximale, l'appareil s'éteint automatiquement et la LED rouge s'allume.

Pour retirer le réservoir d'eau, ¢teignez d'abord le déshumidificateur. Retirez ensuite le réservoir d'eau de la machine et versez 1'eau.
Remettez le réservoir d'eau dans la machine. Pour continuer la déshumidification, appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation.

NETTOYAGE

Avant de nettoyer l'appareil, éteignez le déshumidificateur et débranchez la fiche de la prise AC/DC. Utilisez un chiffon doux pour
nettoyer la surface de l'appareil et une brosse douce pour dépoussiérer les grilles d'entrée et de sortie d'air (voir nettoyage de
l'intérieur du réservoir d'eau ci-dessous).

NETTOYAGE DE L'INTERIEUR DU RESERVOIR D'EAU

Le couvercle du réservoir d'eau ne peut étre retiré que pour le nettoyage. Eteignez d'abord le déshumidificateur et débranchez-le de
I'alimentation électrique avant de retirer le réservoir d'eau. Vidanger 1'eau et nettoyer l'intérieur du réservoir. Aprés le nettoyage,
replacez le couvercle et la boule flottante dans le déshumidificateur.

COMMENT (RE)INSTALLER LE COUVERCLE DU RESERVOIR D'EAU
Aprés avoir nettoy¢ le réservoir d'eau,

1. Retournez le couvercle du réservoir et placez-le sur une surface plane.

2. Insérez le flotteur dans I'ouverture du couvercle.

3. Placez le réservoir d'eau sur le couvercle et appuyez doucement.

4. Insérez le réservoir d'eau dans le déshumidificateur.
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SE SOUCIER

1. Aprés avoir utilisé le déshumidificateur, éteignez-le.

2. Evitez d'utiliser l'adaptateur secteur dans des endroits mouillés ou humides. Placez I'appareil dans un endroit ot il y a une bonne
ventilation.

3. Gardez la grille d'entrée avant et la grille de sortie supérieure propres en tout temps, ne les recouvrez pas de vétements, de sacs en
plastique, etc.

4. L'adaptateur AC/DC devient chaud pendant 'utilisation. Ceci est normal et n'indique pas un dysfonctionnement.

5. Gardez toujours l'appareil en position verticale pour éviter les fuites d'eau.

PRECAUTIONS:

-Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont regu une surveillance ou des instructions concernant
I'utilisation de 'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. .

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

- L'appareil ne peut étre utilisé¢ qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

- Utiliser comme prévu.

- Bvitez de couvrir le déshumidificateur et assurez-vous qu'il dispose d'une ventilation suffisante.

- Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsque le réservoir d'eau est plein, car cela pourrait entrainer un débordement.

- Une déshumidification excessive de 1'air peut entrainer des problémes de santé tels qu'une irritation respiratoire ou une peau seche.
Les niveaux d'humidité doivent étre surveillés.

CARACTERISTIQUES:
Le mini déshumidificateur utilise la technologie Peltier (pas de compresseur) le rendant léger et silencieux, idéal pour les petits
espaces. Une mauvaise ventilation peut provoquer une odeur de moisi et des champignons dans les placards, les garde-manger, les
placards ou les salles de stockage, etc. Un mini déshumidificateur élimine ce probléme en gardant ces espaces exempts d'humidité
indésirable.

* Pour éviter les chocs électriques, ne pas ouvrir. Il n'y a aucune piece réparable par l'utilisateur a l'intérieur.

* Les spécifications sont sujettes a modification pour amélioration sans préavis.

CONNEXION ET CONFIGURATION
1. Apres avoir retiré les matériaux d'emballage, il devrait y avoir 2 éléments :

A. Mini déshumidificateur

B. Adaptateur CA/CC
2. Connectez la prise d'alimentation CC de 1'adaptateur CA/CC a la prise d'alimentation CC (a l'arriére du déshumidificateur), puis
branchez la fiche CA de 'adaptateur CA/CC dans une prise murale appropriée.
3. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation, le mini déshumidificateur commencera a fonctionner. La LED verte s'allumera. Ecoutez
et sentez l'air provenant de la sortie d'air sec supérieure.
4. Pour éteindre l'appareil, appuyez a nouveau sur l'interrupteur d'alimentation, le déshumidificateur s'arrétera.
5. Lorsque le réservoir d'eau est plein, la LED rouge s'allume, toutes les opérations seront automatiquement arrétées jusqu'a ce que le
réservoir d'eau soit vide.

Informations destinées aux consommateurs sur la maniere d'éliminer les déchets d'équipements électriques et électroniques:
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces appareils
doivent étre collectés séparément, ce qui est indiqué par le signe ci-joint - une poubelle barrée. Le non-respect de cette
réglementation lors de 1'élimination d'anciens appareils peut mettre en danger I'environnement et la santé humaine, car les appareils
contiennent des composants dangereux tels que des fils électriques, des plastiques, des interrupteurs, etc. Pour éviter ces risques, ces
composants doivent étre collectés et correctement traitées par des sociétés spécialisées. Il n'est pas acceptable de démonter soi-méme
l'ancien équipement. Les ménages privés jouent un role important dans la réutilisation et la récupération, y compris le recyclage des

vieux appareils. Cela passe principalement par une participation active au systéme de collecte des déchets
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ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- de color negro

- material: ABS + aluminio + AS + PVC

- voltaje: 220-240V

- adaptador: 9V, 3A

- potencia: 22,5W

- eficiencia: 300 ml por dia

- capacidad del tanque: 600ml

- apagado automatico después de llenar el tanque: si
- adecuado para: hogar, oficina, etc.

- tanque de agua extraible

- tapa del deposito de agua extraible

- tapon para verter agua

- dimensiones (largo/ancho/alto): 21 x 15 x 11 cm
- longitud del cable: 1,45 m

CARACTERISTICA:

El secador de aire capta y elimina perfectamente el agua acumulada en el aire. Se encargara de la humedad adecuada en su hogar, ya
que aspira el aire himedo y luego lo condensa en el tanque de agua. El deshumidificador de aire funciona de manera extremadamente
silenciosa, por lo que no es una molestia para el hogar, ademas, no perturbara el suefio, por el contrario, mejorara su calidad. Tiene
una capacidad de 600 ml. jEsto es suficiente para hasta 48 horas de trabajo! El deshumidificador de 22,5 W mantiene bajo el
consumo de energia. El uso del deshumidificador no supone una carga para el presupuesto doméstico, su eficiencia es suficiente para
garantizar el funcionamiento eficaz del dispositivo.

INCLUIDO:
- Deshumidificador
- Cargador

TANQUE DE AGUA DESMONTABLE

Cuando el depdsito de agua alcance su capacidad maxima, el dispositivo se apagara automaticamente y se encendera el LED rojo.
Para quitar el tanque de agua, primero apague el deshumidificador. Luego retire el tanque de agua de la maquina y vierta el agua.
Vuelva a colocar el tanque de agua en la maquina. Para continuar con la deshumidificacion, vuelva a presionar el boton de encendido.

LIMPIEZA

Antes de limpiar el dispositivo, apague el deshumidificador y retire el enchufe de la toma de CA/CC. Utilice un pafio suave para
limpiar la superficie del aparato y un cepillo suave para eliminar el polvo de las rejillas de entrada y salida de aire (consulte la
limpieza del interior del depdsito de agua a continuacion).

LIMPIEZA DEL INTERIOR DEL TANQUE DE AGUA

La tapa del depodsito de agua solo se puede quitar para limpiarlo. Primero apague el deshumidificador y desconéctelo de la fuente de
alimentacion antes de retirar el tanque de agua. Drene el agua y limpie el interior del tanque. Después de limpiar, vuelva a colocar la
tapa y la bola flotante en el deshumidificador.

COMO (RE)INSTALAR LA TAPA DEL DEPOSITO DE AGUA
Después de limpiar el tanque de agua,
1. Voltee la tapa del tanque y coloquela sobre una superficie plana.
2. Inserte el flotador en la abertura de la tapa.
3. Coloque el tanque de agua en la tapa y presione suavemente hacia abajo.
4. Inserte el tanque de agua en el deshumidificador.

CUIDADO

1. Después de usar el deshumidificador, apaguelo.

2. Evite usar el adaptador de CA en lugares mojados o himedos. Coloque el dispositivo donde haya buena ventilacion de aire.
3. Mantenga la rejilla de entrada frontal y la rejilla de salida superior limpias en todo momento, no las cubra con ropa, bolsas de
plastico, etc.

4. El adaptador AC/DC se calienta durante el uso. Esto es normal y no indica un mal funcionamiento.

5. Mantenga siempre el dispositivo en posicion vertical para evitar fugas de agua.



PRECAUCIONES:

-Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprenden los peligros involucrados. .

- Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

- El dispositivo solo puede utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el dispositivo.

- Utilizar segun lo previsto.

- Evite tapar el deshumidificador y asegtrese de que tenga suficiente ventilacion.

- No deje el dispositivo desatendido cuando el tanque de agua esté lleno, ya que esto podria provocar un desbordamiento.

- Una deshumidificacion excesiva del aire puede provocar problemas de salud como irritacion respiratoria o piel seca. Se deben
controlar los niveles de humedad.

CARACTERISTICAS:
El mini deshumidificador utiliza tecnologia Peltier (sin compresor) por lo que es ligero y silencioso, ideal para espacios reducidos. La
mala ventilacion puede provocar olor a humedad y hongos en armarios, despensas, alacenas o trasteros, etc. Un
minideshumidificador elimina este problema al mantener estos espacios libres de humedad no deseada.

* Para evitar descargas eléctricas, no lo abra. No hay partes reparables por el usuario adentro.

* Las especificaciones estan sujetas a cambios por mejoras sin previo aviso.

CONEXION Y CONFIGURACION
1. Después de retirar los materiales de embalaje, debe haber 2 elementos:

A. Mini deshumidificador

B. Adaptador CA/CC
2. Conecte el conector de alimentacion de CC del adaptador de CA/CC al conector de alimentacion de CC (en la parte posterior del
deshumidificador), luego enchufe el enchufe de CA del adaptador de CA/CC en un tomacorriente de pared adecuado.
3. Presione el interruptor de encendido, el mini deshumidificador comenzara a funcionar. El LED verde se encendera. Escuche y
sienta el aire que sale de la salida superior de aire seco.
4. Para apagar el dispositivo, presione el interruptor de encendido nuevamente, el deshumidificador se detendra.
5. Cuando el tanque de agua esté lleno, el LED rojo se encenderd, todas las operaciones se apagaran automaticamente hasta que el
tanque de agua esté vacio.

Informacion para los consumidores sobre como deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electrénicos:

Los equipos eléctricos y electronicos de desecho no deben eliminarse con otros desechos domésticos. Estos dispositivos deben
recolectarse por separado, lo que se indica con el letrero adjunto: un bote de basura tachado. El incumplimiento de estas normas al
desechar dispositivos antiguos puede poner en peligro el medio ambiente y la salud humana, ya que los dispositivos contienen
componentes peligrosos como cables eléctricos, plasticos, interruptores, etc. Para evitar estos riesgos, estos componentes deben ser
recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. No es aceptable desarmar el equipo viejo usted mismo. Los
hogares privados juegan un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje de electrodomésticos viejos. Se

trata principalmente de una participacion activa en el sistema de recogida de residuos.

@ Watermarkly



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore nero

- materiale: ABS + alluminio + AS + PVC

-tensione: 220-240V

- adattatore: 9V, 3A

- potenza: 22,5 W

- efficienza: 300 ml al giorno

- capacita del serbatoio: 600ml

- spegnimento automatico dopo il riempimento del serbatoio: si
- adatto per: casa, ufficio, ecc.

- serbatoio dell'acqua estraibile

- coperchio del serbatoio dell'acqua rimovibile

- tappo per versare l'acqua

- dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 21 x 15 x 11 cm
- lunghezza del cavo: 1,45 m

CARATTERISTICA:

L'essiccatore cattura e rimuove perfettamente 1'acqua accumulata nell'aria. Si prendera cura della giusta umidita in casa, perché aspira
l'aria umida e poi la condensa nel serbatoio dell'acqua. Il deumidificatore d'aria funziona in modo estremamente silenzioso, grazie al
quale non ¢ un fastidio per la casa, inoltre non disturbera il sonno, anzi, ne migliorera la qualita. Ha una capacita di 600 ml. Questo ¢
sufficiente per un massimo di 48 ore di lavoro! Il deumidificatore da 22,5 W mantiene basso il consumo energetico. L'utilizzo del
deumidificatore non grava sul bilancio familiare, la sua efficienza ¢ sufficiente a garantire l'effettivo funzionamento del dispositivo.

INCLUSO:
- Deumidificatore
- Caricabatterie

SERBATOIO ACQUA ESTRAIBILE

Quando il serbatoio dell'acqua raggiunge la sua capacita massima, il dispositivo si spegnera automaticamente e si accendera il LED
rosso.

Per rimuovere il serbatoio dell'acqua, spegnere prima il deumidificatore. Quindi rimuovere il serbatoio dell'acqua dalla macchina e
versare l'acqua. Reinserire il serbatoio dell'acqua nella macchina. Per continuare la deumidificazione, premere nuovamente il
pulsante di accensione.

PULIZIA

Prima di pulire il dispositivo, spegnere il deumidificatore e rimuovere la spina dalla presa CA/CC. Utilizzare un panno morbido per
pulire la superficie dell'apparecchio e una spazzola morbida per rimuovere la polvere dalle griglie di ingresso e uscita dell'aria
(vedere pulizia dell'interno del serbatoio dell'acqua di seguito).

PULIZIA DELL'INTERNO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA

11 coperchio del serbatoio dell'acqua puo essere rimosso solo per la pulizia. Per prima cosa spegnere il deumidificatore e scollegarlo
dall'alimentazione prima di rimuovere il serbatoio dell'acqua. Scaricare I'acqua e pulire I'interno del serbatoio. Dopo la pulizia,
rimettere il coperchio e la sfera galleggiante nel deumidificatore.

COME (RI)INSTALLARE IL COPERCHIO SERBATOIO ACQUA
Dopo aver pulito il serbatoio dell'acqua,
1. Capovolgere il coperchio del serbatoio e posizionarlo su una superficie piana.
2. Inserire il galleggiante nell'apertura del coperchio.
3. Posizionare il serbatoio dell'acqua sul coperchio ¢ premere delicatamente verso il basso.
4. Inserire il serbatoio dell'acqua nel deumidificatore.
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CURA

1. Dopo aver utilizzato il deumidificatore, spegnerlo.

2. Evitare di utilizzare 1'adattatore CA in luoghi bagnati o umidi. Posizionare il dispositivo in un luogo in cui vi sia una buona
ventilazione dell'aria.

3. Tenere sempre pulite la griglia di aspirazione anteriore e la griglia di uscita superiore, non coprirle con vestiti, sacchetti di plastica,
ecc.

4. L'adattatore CA/CC si riscalda durante 1'uso. Questo ¢ normale e non indica un malfunzionamento.

5. Tenere sempre il dispositivo in posizione verticale per evitare perdite d'acqua.

PRECAUZIONI:

-Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso sicuro
dell'apparecchio e comprendono i pericoli connessi .

- I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

- Il dispositivo puo essere utilizzato solo con I'alimentatore fornito con il dispositivo.

- Utilizzare come previsto.

- Evitare di coprire il deumidificatore e assicurarsi che abbia una ventilazione sufficiente.

- Non lasciare 1'apparecchio incustodito quando il serbatoio dell'acqua ¢ pieno, poiché cio potrebbe traboccare.

- Un'eccessiva deumidificazione dell'aria puo causare problemi di salute come irritazione respiratoria o secchezza della pelle. I livelli
di umidita dovrebbero essere monitorati.

CARATTERISTICHE:
Il mini deumidificatore utilizza la tecnologia Peltier (senza compressore) che lo rende leggero e silenzioso, ideale per piccoli spazi.
Una scarsa ventilazione puo causare un odore di muffa e funghi negli armadi, nelle dispense, negli armadi o nei ripostigli, ecc. Un
mini deumidificatore elimina questo problema mantenendo questi spazi privi di umidita indesiderata.

* Per evitare scosse elettriche, non aprire. All'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente.

* Le specifiche sono soggette a modifiche per miglioramenti senza preavviso.

CONNESSIONE E CONFIGURAZIONE
1. Dopo aver rimosso i materiali di imballaggio, dovrebbero esserci 2 elementi:

A. Mini deumidificatore

B. Adattatore CA/CC
2. Collegare il jack di alimentazione CC dell'adattatore CA/CC al jack di alimentazione CC (sul retro del deumidificatore), quindi
inserire la spina CA dell'adattatore CA/CC in una presa a muro adatta.
3. Premere l'interruttore di alimentazione, il mini deumidificatore iniziera a funzionare. Il LED verde si accendera. Ascolta e senti
l'aria proveniente dall'uscita dell'aria secca superiore.
4. Per spegnere il dispositivo, premere nuovamente 1'interruttore di alimentazione, il deumidificatore si fermera.
5. Quando il serbatoio dell'acqua ¢ pieno, il LED rosso si accendera, tutte le operazioni verranno automaticamente interrotte fino a
quando il serbatoio dell'acqua non sara vuoto.

Informazioni per i consumatori su come smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Questi dispositivi devono
essere raccolti separatamente, come indicato dal cartello allegato: un bidone della spazzatura barrato. Il mancato rispetto di queste
regole durante lo smaltimento di vecchi dispositivi pud mettere in pericolo I'ambiente e la salute umana, poiché i dispositivi
contengono componenti pericolosi come cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare tali rischi, tali componenti devono essere
raccolti e opportunamente lavorati da ditte specializzate. Non ¢ accettabile smontare da soli le vecchie apparecchiature. Le abitazioni
private svolgono un ruolo importante nel riutilizzo e nel recupero, compreso il riciclaggio di vecchi apparecchi. Si tratta

principalmente di una partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti.
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RO

Doamnelor si domnilor, va multumim ca ati cumparat produsul nostru!
fnainte de a incepe utilizarea, vi rugim s cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare neagra

- material: ABS + aluminiu + AS + PVC

- tensiune: 220-240V

- adaptor: 9V, 3A

- putere: 22,5W

- eficienta: 300ml pe zi

- capacitate rezervor: 600 ml

- oprire automata dupa umplerea rezervorului: da
- potrivit pentru: casa, birou, etc.

- rezervor de apa detasabil

- capac rezervor de apa detasabil

- dop pentru turnarea apei

- dimensiuni (lungime/latime/inaltime): 21 x 15 x 11 cm
- lungime cablu: 1,45 m

CARACTERISTICA:

Uscatorul de aer capteaza si indeparteaza perfect apa acumulata in aer. Va avea grija de umiditatea potrivita in casa ta, deoarece
aspire aer umed si apoi il condenseaza in rezervorul de apa. Dezumidificatorul de aer functioneaza extrem de silentios, datorita caruia
nu este o0 pacoste pentru gospodarie, in plus nu va deranja somnul, dimpotriva - i3i va imbunatati calitatea. Are o capacitate de 600
ml. Este suficient pentru pana la 48 de ore de munca! Dezumidificatorul de 22,5 W mentine consumul de energie scazut. Utilizarea
dezumidificatorului nu impovareaza bugetul gospodariei, eficienta acestuia este suficienta pentru a asigura functionarea eficientd a
dispozitivului.

INCLUS:
- Dezumidificator
- Incarcator

REZERVOR DE APA DEMONTABILE

Cand rezervorul de apa atinge capacitatea maxima, dispozitivul se va opri automat si ledul rosu se va aprinde.

Pentru a scoate rezervorul de apa, mai intai opriti dezumidificatorul. Apoi scoateti rezervorul de apa din masina si turnati apa. Puneti
rezervorul de apa Tnapoi in masina. Pentru a continua dezumidificarea, apasati din nou butonul de pornire.

CURATARE

Inainte de a curita dispozitivul, opriti dezumidificatorul si scoateti stecherul din priza AC/DC. Utilizati o carpa moale pentru a curita
suprafata aparatului si o perie moale pentru a indeparta praful de pe grilajele de admisie si de evacuare a aerului (vezi curdtarea
interiorului rezervorului de apa de mai jos).

CURATAREA INTERIOARULUI REZERVORULUI DE APA

Capacul rezervorului de apa poate fi indepartat numai pentru curatare. Mai intai opriti dezumidificatorul si deconectati-1 de la sursa
de alimentare inainte de a scoate rezervorul de apa. Scurgeti apa si curatati interiorul rezervorului. Dupa curatare, puneti capacul si
bila plutitoare inapoi in dezumidificator.

CUM SE (RE)INSTALETI CAPACUL REZERVORULUI DE APA
Dupa curatarea rezervorului de apa,

1. Intoarceti capacul rezervorului si asezati-1 pe o suprafati plana.

2. Introduceti flotorul in deschiderea capacului.

3. Asezati rezervorul de apa pe capac si apasati usor.

4. Introduceti rezervorul de apa in dezumidificator.

INGRIJIRE

1. Dupa ce ati folosit dezumidificatorul, opriti-1.

2. Evitati utilizarea adaptorului AC in locuri umede sau umede. Asezati dispozitivul intr-un loc bine ventilat.

3. Pastrati grila de admisie frontala si grila de iesire superioara curate tot timpul, nu le acoperiti cu haine, pungi de plastic etc.
4. Adaptorul AC/DC se incilzeste in timpul utilizarii. Acest lucru este normal si nu indica o defectiune.

5. Tineti intotdeauna dispozitivul in pozitie verticala pentru a evita scurgerea apei.
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PRECAUTII:

- Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. .

- Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

- Aparatul poate fi utilizat numai cu sursa de alimentare furnizata impreuna cu dispozitivul.

- Utilizati conform destinatiei.

- Evitati acoperirea dezumidificatorului si asigurati-va ca are suficienta ventilatie.

- Nu lasati aparatul nesupravegheat cand rezervorul de apa este plin, deoarece acest lucru poate duce la preaplin.

- Dezumidificarea excesiva a aerului poate duce la probleme de sanatate precum iritarea cailor respiratorii sau pielea uscata.
Nivelurile de umiditate trebuie monitorizate.

CARACTERISTICI:
Mini dezumidificatorul foloseste tehnologia Peltier (fara compresor) facandu-1 usor si silentios, ideal pentru spatii mici. Aerisirea
slabd poate provoca un miros de mucegai si ciuperci in dulapuri, cdmare, dulapuri sau incaperi de depozitare, etc. Un mini
dezumidificator elimina aceasta problema, mentinand aceste spatii libere de umiditate nedorita.

« Pentru a evita socurile electrice, nu deschideti. In interior nu exista piese care pot fi reparate de citre utilizator.

* Specificatiile pot fi modificate pentru imbunatatire fara notificare prealabila.

CONECTARE SI CONFIGURARE
1. Dupa indepartarea materialelor de ambalare, ar trebui sa existe 2 articole:

A. Mini dezumidificator

B. Adaptor AC/DC
2. Conectati mufa de alimentare DC a adaptorului AC/DC la mufa de alimentare DC (pe partea din spate a dezumidificatorului), apoi
conectati mufa AC a adaptorului AC/DC la o priza de perete adecvata.
3. Apasati comutatorul de alimentare, mini dezumidificatorul va incepe sa functioneze. LED-ul verde se va aprinde. Ascultati si
simtiti aerul care vine de la orificiul superior de evacuare a aerului uscat.
4. Pentru a opri dispozitivul, apasati din nou comutatorul de alimentare, dezumidificatorul se va opri.
5. Cand rezervorul de apa este plin, LED-ul rosu se va aprinde, toate operatiunile vor fi oprite automat pana cand rezervorul de apa
este gol.

Informatii pentru consumatori cu privire la modul de eliminare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Aceste dispozitive trebuie
colectate separat, asa cum este indicat de semnul atasat: un cos de gunoi taiat. Nerespectarea acestor reguli la aruncarea dispozitivelor
vechi poate pune in pericol mediul si sanatatea umana, deoarece dispozitivele contin componente periculoase precum cabluri
electrice, materiale plastice, intrerupatoare etc. Pentru a evita aceste riscuri, aceste componente trebuie colectate si prelucrate
corespunzator de catre firme specializate. Nu este acceptabil sd dezasamblati singur echipamentul vechi. Casele private joaca un rol
important in reutilizare si valorificare, inclusiv in reciclarea aparatelor vechi. Este 1n principal o participare activa la sistemul de

colectare a deseurilor.
c € I
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HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatiahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd 6sszes utasitast.
- Ne hasznélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

SPECIFICA:

- colore nero

- materiale: ABS + alluminio + AS + PVC

-tensione: 220-240V

- adattatore: 9V, 3A

- potenza: 22,5 W

- efficienza: 300 ml al giorno

- capacita del serbatoio: 600ml

- spegnimento automatico dopo il riempimento del serbatoio: si
- adatto per: casa, ufficio, ecc.

- serbatoio dell'acqua estraibile

- coperchio del serbatoio dell'acqua rimovibile

- tappo per versare l'acqua

- dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 21 x 15 x 11 cm
- lunghezza del cavo: 1,45 m

JELLEGZETES:

A légszarito tokéletesen felfogja €s eltavolitja a levegdben felgyiilemlett vizet. Gondoskodik a megfeleld paratartalomrol otthonaban,
mert beszivja a nedves levegdt, majd a viztartalyba kondenzalja. A paratlanité rendkiviil halkan miikodik, ennek koszonhetden nem
zavarja a haztartast, riadasul nem zavarja az alvast, éppen ellenkezéleg - javitja a minéségét. Urtartalma 600 ml. Ez akar 48 oras
munkahoz is elegendd! A 22,5 W-os paratlanité alacsonyan tartja az energiafogyasztast. A paratlanitd hasznalata nem terheli a
haztartas koltségvetését, hatékonysaga elegendo a késziilék hatékony miikodésehez.

BELEERTVE:
- Paratlanito
- Tolto

KISZERELHETO VIZTARTALY

Amikor a viztartaly eléri a maximalis kapacitasat, a késziilék automatikusan kikapcsol, és a piros LED vilagitani kezd.

A viztartaly eltavolitasahoz el6szor kapcesolja ki a paratlanitot. Ezutan vegye ki a viztartalyt a gépbdl, és ontse ki a vizet. Helyezze
vissza a viztartalyt a gépbe. A paratlanitas folytatasahoz nyomja meg ismét a bekapcsologombot.

TISZTITAS
A késziilék tisztitasa el6tt kapesolja ki a paratlanitot, és htizza ki a dugdt az AC/DC aljzatbol. Puha ronggyal tisztitsa meg a késziilék
feliiletét, és puha kefével tavolitsa el a port a levegd bemeneti és kimeneti racsokrol (1asd alabb a viztartaly belsejének tisztitasat).

A VIZTARTALY BELSO TISZTITASA

A viztartaly fedelét csak tisztitas céljabol szabad levenni. El6sz6r kapcsolja ki a paratlanitot, és valassza le az dramellatasrol, miel6tt
eltavolitana a viztartalyt. Engedje le a vizet és tisztitsa meg a tartaly belsejét. Tisztitas utan helyezze vissza a fedelet és az isz6 labdat
a paratlanitoba.

HOGYAN (UJRA) FELSZERELHETO A VIZTARTALY FEDELE
A viztartaly tisztitasa utan,

1. Forditsa meg a tartaly fedelét, és helyezze sima feliiletre.

2. Helyezze be az uszot a fedél nyilasaba.

3. Helyezze a viztartalyt a fedélre, és finoman nyomja le.

4. Helyezze be a viztartalyt a paratlanitoba.

GONDOSKODAS

1. A paratlanit6 hasznalata utan kapcsolja ki.

2. Ne hasznalja a halézati adaptert nedves vagy nyirkos helyen. Helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol jo6 a szell9zés.

3. Az eliilsé bemeneti racsot és a felsd kimeneti racsot mindig tartsa tisztan, ne takarja le ruhakkal, mianyag zacskoval stb.
4. Az AC/DC adapter hasznalat kdzben felmelegszik. Ez normalis, és nem jelent meghibasodast.

5. Mindig tartsa fiigg6legesen a késziiléket, hogy elkeriilje a vizszivargast.
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OVINTEZKEDESEK:

- Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességt, illetve tapasztalattal
¢és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértik az ezzel jar6 veszélyeket. .

- Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

- A késziiléket csak a késziilékhez mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne takarja le a paratlanitot, és gondoskodjon arrol, hogy megfeleld szell6zése legyen.

- Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha a viztartaly megtelt, mert ez ttlfolyast okozhat.

- A levegd tulzott paratlanitasa egészségiigyi problémakhoz vezethet, példaul 1éguti irritacidhoz vagy boérszarazsaghoz. A
paratartalom szintjét figyelni kell.

JELLEMZOK:
A mini paratlanito Peltier technolégiat hasznal (kompresszor nélkiil), igy konnyt és csendes, idedlis kis helyekre. A rossz szell6zés
dohos szagot és gombasodast okozhat a szekrényekben, kamrakban, szekrényekben vagy tarolohelyiségekben stb. A mini paratlanitd
kikiiszoboli ezt a problémat azaltal, hogy mentesen tartja ezeket a helyeket a nem kivant nedvességtol.

* Az aramiités elkeriilése érdekében ne nyissa ki. A belsejében nincsenek felhasznalé altal javithato alkatrészek.

» A miiszaki adatok elézetes értesités nélkiil, fejlesztés céljabol valtozhatnak.

CSATLAKOZTATAS ES KONFIGURACIO
1. A csomagoldanyagok eltavolitasa utan 2 elemnek kell lennie:
A. Mini paratlanito
B. AC/DC adapter
2. Csatlakoztassa az AC/DC adapter egyenaramu tapcsatlakozdjat az egyenaramu tapcsatlakozohoz (a paratlanitd hatoldalan), majd
csatlakoztassa az AC/DC adapter AC csatlakozojat egy megfelel6 fali aljzatba.
3. Nyomja meg a fékapcsolot, a mini paratlanito elkezd miikddni. A z6ld LED vilagit. Hallgassa és érezze a leveg6t a felsé
szarazlevegé-kimenetbdl.
4. A késziilék kikapcsolasadhoz nyomja meg ismét a f6kapcsolot, a paratlanito ledll.
5. Amikor a viztartaly megtelt, a piros LED vilagitani kezd, és minden miivelet automatikusan leall, amig a viztartaly ki nem trdl.

Tajékoztatas a fogyasztoknak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak artalmatlanitisaval kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Ezeket az eszkdzoket kiilon
kell gytijteni, amit a mellékelt tabla is jelez: levagott szemetes. A szabalyok be nem tartasa a régi késziilékek artalmatlanitasa soran
veszélyeztetheti a kdrnyezetet €s az emberi egészséget, mivel a késziilékek veszélyes alkatrészeket tartalmaznak, mint példaul
elektromos kabelek, miianyagok, kapcsolok stb. E kockazatok elkeriilése érdekében ezeket az Gsszetevoket erre szakosodott
cégeknek kell osszegytjteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Nem fogadhato el, hogy a régi berendezést sajat keziileg szétszerelje. A
maganhazak fontos szerepet jatszanak az ujrahasznalatban ¢és hasznositasban, beleértve a régi késziilékek ujrahasznositasat is. Fleg a

hulladékgytijtési rendszerben valo aktiv részvétel.
c € —
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SK

Damy a pani, ’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- ¢ierna farba

- material: ABS + hlinik + AS + PVC

- napitie: 220-240V

- adaptér: 9V, 3A

- vykon: 22,5W

- ucinnost’ 300 ml za den

- objem nadrze: 600 ml

- automatické vypnutie po naplneni nadrze: ano
- vhodné pre: domov, kancelariu atd’.

- odnimatel'na nadrz na vodu

- odnimatelny kryt nadrzky na vodu

- zatka na nalievanie vody

- rozmery (dizka/sirka/vyska): 21 x 15 x 11 cm
- dizka kébla: 1,45 m

CHARAKTERISTIKA:

Susi¢ vzduchu dokonale zachytava a odstraiiuje vodu nahromadenti vo vzduchu. Postara sa o spravnu vlhkost’ vo vasej domacnosti,
pretoze nasava vlhky vzduch a nasledne ho zraza do nadrzky na vodu. Odvlhéova¢ vzduchu pracuje mimoriadne ticho, vd’aka comu
nie je pre domacnost’ na obtiaz, navySe nebude rusit’ spanok, prave naopak - skvalitni ho. Ma kapacitu 600 ml. To vystaci az na 48
hodin prace! 22,5 W odvlh¢ovac udrzuje nizku spotrebu energie. Pouzivanie odvlh¢ovaca nezatazi domaci rozpocet, jeho tcinnost’ je
dostato¢na na zabezpecenie efektivnej prevadzky zariadenia.

V cene:
- Odvlh¢ovac
- Nabijacka

ODNIMATEENA NADRZKA NA VODU

Ked’ nadrzka na vodu dosiahne svoju maximalnu kapacitu, zariadenie sa automaticky vypne a rozsvieti sa ¢ervena LED.

Ak chcete vybrat’ nadrz na vodu, najskor vypnite odvlhcovac¢. Potom vyberte nadrzku na vodu zo stroja a vylejte vodu. Vlozte nadrz
na vodu spit’ do stroja. Ak chcete pokracovat’ v odvlh¢ovani, znova stlacte tlacidlo napdjania.

CISTENIE

Pred ¢istenim pristroja vypnite odvlh¢ovac a vytiahnite zastréku zo zasuvky AC/DC. Na Cistenie povrchu spotrebica pouzite mikka
handricku a méakku kefku na odstranenie prachu z mriezok vstupu a vystupu vzduchu (pozrite si ¢istenie vnutrajska nadrzky na vodu
nizsie).

CISTENIE VNUTORNEJ NADRZE NA VODU
Veko nadrzky na vodu sa smie snat’ len pri ¢isteni. Pred vybratim nadrzky na vodu najprv vypnite odvlhéovac a odpojte ho od
napajania. Vypustite vodu a vy¢istite vnitro nadrze. Po vy¢isteni vlozte veko a plavajucu gul'u spat’ do odvlhéovaca.

AKO (ZNOVU) NAINSTALOVAT KRYT NADRZE NA VODU
Po vy¢isteni nadrzky na vodu,

1. Otocte kryt nadrze a polozte ho na rovny povrch.

2. Vlozte plavak do otvoru veka.

3. Nadrz na vodu umiestnite na veko a jemne zatlacte.

4. Vlozte nadrzku na vodu do odvlhcovaca.

STAROSTLIVOST

1. Po pouziti odvlhéovaé vypnite.

2. Sietovy adaptér nepouzivajte na mokrych alebo vlhkych miestach. Zariadenie umiestnite na miesto s dobrou ventilaciou vzduchu.
3. Prednt vstupnu mriezku a hornu vystupnu mriezku udrziavajte vzdy v Cistote, nezakryvajte ich oble¢enim, plastovymi vreckami a
pod.

4. AC/DC adaptér sa pocas pouzivania zahrieva. Je to normalne a neznamena to poruchu.

5. Vzdy drzte zariadenie vo zvislej polohe, aby ste zabranili uniku vody.
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PREVENCIA:

- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohl'adom alebo st poucené o bezpeénom pouzivani spotrebica a
rozumeju moznym rizikdm. .

- Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

- Zariadenie sa mdze pouzivat’ iba s napajacim zdrojom dodavanym so zariadenim.

- Pouzivajte podla urcenia.

- Nezakryvajte odvlh¢ovac a uistite sa, ze ma dostatocné vetranie.

- Nenechéavajte zariadenie bez dozoru, ked je nadrzka na vodu plna, pretoze by mohlo dojst’ k preteceniu.

- Nadmerné odvlh¢ovanie vzduchu méze viest’ k zdravotnym problémom, ako je podrazdenie dychacich ciest alebo sucha pokozka.
Je potrebné monitorovat uroveti vlhkosti.

CHARAKTERISTIKA:
Mini odvlh¢ovac vyuziva technolégiu Peltier (bez kompresora), vd’aka ¢omu je I'ahky a tichy, idedlny do malych priestorov. ZI1¢
vetranie moze sposobit’ zatuchnuty zapach a plesne v skriniach, komorach, skriniach alebo skladoch atd’. Mini odvlh¢ovac tento
problém odstraniuje tym, ze tieto priestory udrziava bez neziaducej vlhkosti.

* Neotvarajte, aby ste predisli trazu elektrickym pradom. Vnttri sa nenachadzajt ziadne Casti, ktoré by mohol opravit’
pouzivatel’.

« Specifikécie podlichajii zmendm z dovodu zlepsovania bez predchadzajiceho upozornenia.

PRIPOJENIE A KONFIGURACIA
1. Po odstraneni obalovych materidlov by tam mali byt 2 polozky:

A. Mini odvlh¢ovac

B. AC/DC adaptér
2. Pripojte DC napéajaci konektor AC/DC adaptéra k DC napajaciemu konektoru (na zadnej strane odvlh¢ovaca), potom zapojte AC
zastrcku AC/DC adaptéra do vhodnej elektrickej zasuvky.
3. Stlacte hlavny vypina¢, mini odvlhéovac zaéne pracovat. Rozsvieti sa zelena LED. Poctvajte a vnimajte vzduch vychadzajuci z
horného vystupu suchého vzduchu.
4. Ak chceete zariadenie vypnut’, stlacte opét” hlavny vypina¢, odvlhcovac sa zastavi.
5. Ked’ je nadrz na vodu plna, rozsvieti sa ¢ervena LED, vSetky operacie sa automaticky vypnu, kym sa nadrzka na vodu
nevyprazdni.

Informacie pre spotrebitel’ov tykajuce sa likvidacie odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmt vyhadzovat spolu s ostatnym domovym odpadom. Tieto zariadenia je potrebné zbierat’
oddelene, na ¢o upozortiuje aj prilozena tabul’ka: prerezany odpadkovy ko6s. Nedodrzanie pravidiel pri likvidacii starych spotrebicov
moze ohrozit’ Zivotné prostredie a zdravie I'udi, nakol’ko spotrebice obsahuju nebezpecné Casti ako elektrické kable, plasty, vypinace
a pod. Aby sa predislo tymto rizikam, tieto komponenty musia zbierat’ a riadne spracovat’ $pecializované spolo¢nosti. Je neprijatel'né
demontovat’ staré zariadenie sami. Sukromné domy zohravaju délezitt ilohu pri opatovnom pouziti a recyklacii, vratane recyklacie

starych spotrebic¢ov. Najmé aktivna uc€ast’ v systéme zberu odpadu.
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote 0igeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- must virv

- materjal: ABS + alumiinium + AS + PVC

- pinge: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- voimsus: 22,5W

- efektiivsus: 300ml paevas

- paagi maht: 600 ml

- automaatne valjaliilitus parast paagi tditmist: jah
- sobib: koju, kontorisse jne.

- eemaldatav veepaak

- eemaldatav veepaagi kate

- pistik vee valamiseks

- mdddud (pikkus/laius/korgus): 21 x 15 x 11 cm
- kaabli pikkus: 1,45 m

KARAKTERISTIK:

Ohukuivati piiliab suurepéraselt kinni ja eemaldab dhku kogunenud vee. See hoolitseb teie kodus dige dhuniiskuse eest, sest imeb
sisse niiske dhu ja kondenseerib selle seejirel veepaaki. Ohukuivati tootab iilivaikselt, tinu millele ei hiiri see majapidamist, lisaks ei
hiiri und, vaid vastupidi - parandab selle kvaliteeti. Selle maht on 600 ml. Sellest piisab kuni 48 tunniks todks! 22,5 W dhukuivati
hoiab energiatarbimise madalal. Ohukuivati kasutamine ei koorma majapidamise eelarvet, selle efektiivsus on piisav, et tagada
seadme efektiivne to0.

KAASA:
- Ohukuivati
- Laadija

EEMALDATAV VEEPAAK

Kui veepaak saavutab maksimaalse mahu, lilitub seade automaatselt vélja ja siittib punane LED.

Veepaagi eemaldamiseks liilitage esmalt Shukuivati vilja. Seejérel eemaldage veepaak masinast ja valage vesi vilja. Asetage veepaak
masinasse tagasi. Niiskuse eemaldamise jétkamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

PUHASTAMINE
Enne seadme puhastamist liilitage Shukuivati vilja ja eemaldage pistik AC/DC pistikupesast. Kasutage seadme pinna puhastamiseks
pehmet lappi ja Shu sisselaske- ja viljalaskevoredelt tolmu eemaldamiseks pehmet harja (vt allpool veepaagi sisemuse puhastamist).

VEEPAAGI SISEMISE PUHASTAMINE
Veepaagi kaane tohib eemaldada ainult puhastamiseks. Enne veepaagi eemaldamist liilitage Shukuivati esmalt vélja ja iihendage see
vooluvorgust lahti. Tiihjendage vesi ja puhastage paagi sisemus. Pdrast puhastamist asetage kaas ja ujuvpall tagasi Shukuivatisse.

KUIDAS (TAAS)PAIGALDADA VEEPAAGI KATTE
Pérast veepaagi puhastamist,
1. Poorake paagi kaas timber ja asetage see tasasele pinnale.
2. Sisestage ujuk kaaneavasse.
3. Asetage veepaak kaanele ja vajutage Ornalt alla.
4. Sisestage veepaak dhukuivatisse.

HOOLDUS

1. Péarast Shukuivati kasutamist liilitage see vilja.

2. Viltige vahelduvvooluadapteri kasutamist mérgades voi niisketes kohtades. Asetage seade kohta, kus on hea dhuvahetus.
3. Hoidke eesmine sisselaskevore ja iilemine véljalaskevore alati puhtad, drge katke neid riiete, kilekottidega jne.

4. AC/DC adapter soojeneb kasutamise ajal. See on normaalne ega viita talitlushdirele.

5. Vee lekkimise viltimiseks hoidke seadet alati piisti.
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ETTEVAATUSABINOUD:

-Seda voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vihenenud fiilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete viimetega voi kogemuste ja
teadmiste puudumisega isikud, kui neile on antud jarelevalvet v3i neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
modistavad kaasnevaid ohte. .

- Lapsed ei tohi seadmega méngida.

- Seadet tohib kasutada ainult seadmega kaasas oleva toiteallikaga.

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Viltige dhukuivati katmist ja veenduge, et sellel oleks piisav ventilatsioon.

- Arge jitke seadet jirelevalveta, kui veepaak on tiis, kuna see vdib pdhjustada iilevoolu.

- Liigne dhuniiskus voib pdhjustada terviseprobleeme, nagu hingamisteede &rritus voi naha kuivus. Niiskuse taset tuleks jélgida.

OMADUSED:
Minikuivati kasutab Peltieri tehnoloogiat (ilma kompressorita), muutes selle kergeks ja vaikseks ning sobib ideaalselt vdikestesse
ruumidesse. Halb ventilatsioon vdib tekitada kappides, sahvrites, kappides voi laoruumides jne kopituse 16hna ja seeni. Minikuivati
korvaldab selle probleemi, hoides need ruumid soovimatust niiskusest vabana.

* Elektriloogi véltimiseks drge avage. Sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi.

* Tehnilisi andmeid vdidakse tdiustamise eesmaérgil ilma ette teatamata muuta.

UHENDUS JA SEADISTAMINE
1. Pdrast pakkematerjalide eemaldamist peaks olema 2 eset:
A. Mini dhukuivati
B. AC/DC adapter
2. Uhendage AC/DC adapteri alalisvoolu pistikupesa alalisvoolu toitepesaga (kuivati tagakiiljel), seejérel iihendage
vahelduvvooluadapteri vahelduvvoolu pistik sobivasse seinakontakti.
3. Vajutage toiteliilitit, minikuivati hakkab td6le. Roheline LED-tuli siittib. Kuulake ja tunnetage Shku, mis tuleb tilemisest kuiva dhu
viljalaskeavast.
4. Seadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti toiteliilitit, dhukuivati seiskub.
5. Kui veepaak on tiis, siittib punane LED, kdik toimingud liilituvad automaatselt vélja, kuni veepaak on tiihi.

Teave tarbijatele elektri- ja elektroonikaseadmete jaditmete korvaldamise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi dra visata koos muude olmejidtmetega. Need seadmed tuleb eraldi koguda, millele viitab ka
juuresolev tabel: viljaldigatud priigikast. Vanade seadmete utiliseerimisel reeglite eiramine voib ohustada keskkonda ja inimeste
tervist, kuna seadmed sisaldavad ohtlikke osi nagu elektrijuhtmed, plastikud, liilitid jne. Nende riskide valtimiseks peavad
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult to6tlema. Vana seadme ise lahtivotmine on
vastuvdetamatu. Eramajadel on oluline roll taaskasutamises ja ringlussevdtus, sealhulgas vanade seadmete taaskasutamises. Eelkdige

aktiivne osalemine jadtmekogumissiisteemis.
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Ponios ir ponai, a¢ii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

-juoda spalva

- medziaga: ABS + aliuminis + AS + PVC

- itampa: 220-240V

- Adapteris: 9V, 3A

- galia: 22,5W

- efektyvumas: 300ml per diena

- bako talpa: 600ml

- automatinis iSjungimas pripildzius baka: taip
- tinka: namams, biurui ir kt.

- nuimamas vandens bakelis

- nuimamas vandens bako dangtelis

- kiStukas vandeniui pilti

- matmenys (ilgis/plotis/aukstis): 21 x 15 x 11 cm
- kabelio ilgis: 1,45 m

CHARAKTERISTIKA:

Oro dziovintuvas puikiai sulaiko ir pasalina ore susikaupusj vandenj. Jis pasirtipins tinkama drégme jiisy namuose, nes jsiurbia
drégng org ir kondensuoja jj j vandens bakg. Oro sausintuvas veikia itin tyliai, ko déka netrukdo buiciai, papildomai netrikdys miego,
priesingai — pagerins jo kokybe. Jo talpa yra 600 ml. To pakanka iki 48 darbo valandy! 22,5 W galios sausintuvas sumazina energijos
sanaudas. Naudojant sausintuva neapkraunamas buitinis biudzetas, jo efektyvumas yra pakankamas efektyviam jrenginio veikimui
uztikrinti.

ISKAITANT:
- Sausintuvas
- Jkroviklis

NUIMAMAS VANDENS BAKERIS

Kai vandens bakas pasicks maksimalig talpa, prietaisas automatiskai i§sijungs ir uzsidegs raudonas sviesos diodas.

Norédami i$imti vandens bakelj, pirmiausia iSjunkite oro drékintuva. Tada iSimkite vandens baka i§ masinos ir iSpilkite vandenj.
Idékite vandens bakelj atgal | masina. Norédami testi sausinima, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.

VALYMAS

Prie§ valydami jrenginj, iSjunkite oro drékintuva ir istraukite kistuka i§ AC/DC lizdo. Prietaiso pavirsiy nuvalykite minkstu
skuduréliu, o dulkes nuo oro jleidimo ir i§leidimo groteliy nuvalykite minkstu Sepetéliu (Zr. zemiau esantj vandens bakelio vidaus
valyma).

VANDENS TALPOS VIDUS VALYMAS
Vandens bako dangtj galima nuimti tik valymui. Prie§ iSimdami vandens bakelj, pirmiausia iSjunkite oro drékintuva ir atjunkite jj nuo
maitinimo $altinio. I§leiskite vandenj ir i$valykite bako vidy. Po valymo jdékite dangtj ir pliduriuojantj rutulj atgal j oro drékintuva.

KAIP (ISVART) UZDETI VANDENS BAKO DANGI
I$valg vandens baka,
1. Apverskite bako dangtj ir padékite ji ant lygaus pavirSiaus.
2. Ikiskite pludg j dangcio anga.
3. Uzdékite vandens bakelj ant dangcio ir $velniai paspauskite zemyn.
4. Idékite vandens bakelj j sausintuva.

PRIEZIURA

1. Panaudoje drékintuva iSjunkite jj.

2. Nenaudokite kintamosios srovés adapterio drégnose arba drégnose vietose. [renginj pastatykite ten, kur yra gera oro ventiliacija.
3. Priekines ileidimo groteles ir virSutines iSleidimo groteles visada laikykite Svarias, neuzdenkite jy drabuziais, plastikiniais
maiseliais ir pan.

4. Naudojimo metu AC/DC adapteris iSyla. Tai normalu ir nerodo gedimo.

5. Visada laikykite prietaisa vertikaliai, kad iSvengtuméte vandens nutekéjimo.
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ATSARGUMO PRIEMONES:

- §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg ir supranta su tuo susijusius
pavojus. .

- Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.

- Prietaisg galima naudoti tik su juo tiekiamu maitinimo Saltiniu.

- Naudokite pagal paskirtj.

- Neuzdenkite oro sausintuvo ir jsitikinkite, kad jis pakankamai védinamas.

- Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai vandens bakas yra pilnas, nes tai gali sukelti perpildyma.

- Per didelis oro sausinimas gali sukelti sveikatos problemy, tokiy kaip kvépavimo taky dirginimas arba odos i§sausé¢jimas. Reikia
stebéti drégmes lygj.

CHARAKTERISTIKOS:
Mini sausintuvas naudoja Peltier technologija (be kompresoriaus), todél jis yra lengvas ir tylus, idealiai tinka mazoms erdvéms. Dél
blogo védinimo spintose, sandéliukuose, spintelése ar sandéliukuose ir tt gali atsirasti pelésio kvapo ir grybelio. Mini sausintuvas
pasalina $ig problema, nes Siose patalpose nepatenka nepageidaujama drégmeé.

* Kad i§vengtumeéte elektros smiigio, neatidarykite. Viduje néra daliy, kurias galéty prizitiréti naudotojas.

* Specifikacijos gali biti keiciamos siekiant tobulinti be iSankstinio jspéjimo.

PRIJUNGIMAS IR KONFIGURAVIJA
1. Nuémus pakavimo medziagas, turi biiti 2 elementai:

A. Mini sausintuvas

B. AC/DC adapteris
2. Prijunkite kintamosios srovés / nuolatinés srovés adapterio nuolatinés srovés maitinimo lizda prie nuolatinés srovés maitinimo
lizdo (sausintuvo gale), tada jkiskite kintamosios srovés / nuolatinés srovés adapterio kintamosios srovés kistuka j tinkamg sieninj
lizda.
3. Paspauskite maitinimo jungiklj, mini sausintuvas pradés veikti. Uzsidegs zalias Sviesos diodas. Klausykite ir pajuskite ora,
sklindantj i$ virSutinés sauso oro iSleidimo angos.
4. Norédami i§jungti jrenginj, dar karta paspauskite maitinimo jungiklj, oro sausintuvas sustos.
5. Kai vandens bakas bus pilnas, uzsidegs raudonas $viesos diodas, visos operacijos bus automatiskai i§jungtos, kol vandens bakas
bus tuscias.

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky iSmetimg:

Elektros ir elektroninés jrangos negalima i§mesti su kitomis buitinémis atlickomis. Sie prietaisai turi biiti renkami atskirai, kaip
nurodyta pridedamoje lentel¢je: iSpjauta Siuksliy dézé. Taisykliy nepaisymas utilizuojant seng jranga gali sukelti pavojy aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kadangi jrangoje yra pavojingy daliy, tokiy kaip elektros laidai, plastikai, jungikliai ir kt. Norint iSvengti $ios
rizikos, Siuos komponentus turi surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas seno jrenginio iSardymas yra
nepriimtinas. Privatlis namai atlieka svarby vaidmenj pakartotinai naudojant ir perdirbant, jskaitant senos jrangos perdirbima. Visy

pirma, aktyvus dalyvavimas atlieky surinkimo sistemoje.
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LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- melna krasa

- materials: ABS + aluminijs + AS + PVC

- spriegums: 220-240V

- Adapteris: 9V, 3A

- jauda: 22,5W

- efektivitate: 300 ml diena

- tvertnes tilpums: 600 ml

- automatiska izslégSana péc tvertnes uzpildisanas: ja
- piemérots: majam, birojam utt.

- nonemama tidens tvertne

- nonemams tidens tvertnes vaks

- spraudnis Gdens ielieSanai

- izméeri (garums/platums/augstums): 21 x 15 x 11 cm
- kabela garums: 1,45 m

RAKSTUROJUMS:

Gaisa zavetajs lieliski uztver un nonem gaisa uzkrato Gideni. Tas parfip&sies par pareizo mitrumu jisu majas, jo iestic mitru gaisu un
péc tam kondensé to Gidens tvertné. Gaisa sausinatajs darbojas arkartigi klusi, pateicoties tam, tas netraucé majsaimniecibai, turklat
netrauc€s miegu, tiesi otradi - uzlabos ta kvalitati. Ta ietilpiba ir 600 ml. Ar to pietiek [idz pat 48 darba stundam! 22,5 W gaisa
mitrinatajs uztur zemu energijas patérinu. Sausinatdja izmantoSana neapgriitina majsaimniecibas budzetu, ta efektivitate ir
pietickama, lai nodrosinatu ierces efektivu darbibu.

IEKLAUTS:
- Sausinatajs
- Ladatajs

IZNEMAMA UDENS TERE

Kad tdens tvertne sasniedz maksimalo ietilpibu, ierice automatiski izslégsies un iedegsies sarkana gaismas diode.

Lai iznemtu Gidens tvertni, vispirms izslédziet gaisa mitrinataju. P&c tam nonemiet Gidens tvertni no iekartas un izlejiet ideni.
Ievietojiet Tidens tvertni atpakal masina. Lai turpinatu sausinasanu, vélreiz nospiediet baroSanas pogu.

TIRISANA

Pirms ierices tirisanas izslédziet gaisa mitrinataju un iznemiet kontaktdaksu no mainstravas/lidzstravas kontaktligzdas. Izmantojiet
mikstu draninu, lai notiritu ierices virsmu, un mikstu suku, lai notiritu puteklus no gaisa iepludes un izplades reZgiem (skatiet talak
noradito Gdens tvertnes iekSpuses tirisanu).

UDENS TURNES IEKSERU TIRISANA
Udens tvertnes vaku drikst nonemt tikai tiriSanai. Pirms fidens tvertnes iznemsanas vispirms izsledziet gaisa mitrinataju un atvienojiet
to no barosanas avota. Izlejiet tideni un notiriet tvertnes iekSpusi. P&c tiriSanas ievietojiet vaku un peldoso bumbinu atpakal

mitrinataja.

KA (ATKARTOTI) UZSTADIT UDENS TVERTAS VAKU
P&c tdens tvertnes tiriSanas,
1. Apgrieziet tvertnes vaku un novietojiet to uz Iidzenas virsmas.
2. levietojiet pludinu vaka atveré.
3. Uzlieciet Tidens tvertni uz vaka un viegli nospiediet uz leju.
4. levietojiet dens tvertni sausinataja.

RUPES

1. P&c gaisa mitrinataja lietoSanas izslédziet to.

2. Neizmantojiet mainstravas adapteri mitras vai mitras vietas. Novietojiet ierici vieta, kur ir laba gaisa ventilacija.

3. Vienmer turiet prieksgjo ieplades rezgi un augsejo izplides rezgi tiru, neaizsedziet tos ar drébém, plastmasas maisiniem utt.
4. Mainstravas/lidzstravas adapteris lietoSanas laika sasilst. Tas ir normali un neliecina par darbibas traucgjumiem.

5. Vienmer turiet ierici vertikali, lai izvairTtos no fidens nopludes.
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PIESARDZIBAS PASAKUMI:

-So ierici var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam sp&jam vai pieredzes un
zinasanu trikkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par ierices drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus. .

- B@érni nedrikst spéleties ar ierici.

- lerici drikst lietot tikai ar ierices komplektacija ieklauto baroSanas avotu.

- Izmantojiet, ka paredzgts.

- Neparsedziet gaisa mitrinataju un parliecinieties, ka tam ir pietickama ventilacija.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad Gidens tvertne ir pilna, jo tas var izraisit parplidi.

- Parm@riga gaisa sausinasana var radit veselibas problémas, pieméram, elpcelu kairinajumu vai sausu adu. Ir jauzrauga mitruma
limenis.

RAKSTUROJUMS:
Mini sausinataja tick izmantota Peltier tehnologija (bez kompresora), tapéc tas ir viegls un kluss, ideali piemérots mazam telpam.
Slikta ventilacija skapjos, pielickamajos, skapjos vai noliktavas telpas uc var izraisit appel&jis smaku un séniti. Mini sausinatajs
novers So problému, saglabajot §Ts telpas brivas no nevélama mitruma.

« Lai izvairTtos no elektriskas stravas trieciena, neatveriet. IekSpus€ nav detalu, kuras lietotdjs varétu apkopt.

* Specifikacijas var tikt mainitas, lai veiktu uzlabojumus bez ieprieksgja bridinajuma.

SAVIENOJUMI UN KONFIGURACIJA
1. P&c iepakojuma materialu nonemsanas ir jabit 2 vienibam:
A. Mini sausinatajs
B. Mainstravas/lidzstravas adapteris
2. Pievienojiet mainstravas/lidzstravas adaptera Iidzstravas ligzdu Iidzstravas barosanas ligzdai (sausinataja aizmugure), péc tam
pievienojiet mainstravas/lidzstravas adaptera mainstravas kontaktdakSu piemé&rotai sienas kontaktligzdai.
3. Nospiediet barosanas slédzi, mini sausinatdjs saks darboties. ledegsies zala gaismas diode. Klausieties un jutiet, ka gaiss nak no
augsgjas sausa gaisa izpliides atveres.
4. Lai izslégtu ierici, vélreiz nospiediet barosanas slédzi, gaisa mitrinatajs apstasies.
5. Kad idens tvertne ir pilna, iedegsies sarkana gaismas diode, visas darbibas tiks automatiski izsleégtas, 1idz tidens tvertne bis tuksa.

Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu utilizaciju:

Elektrisko un elektronisko iekartu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. STs ierices ir jasavac atseviski, ka noradits
pievienotaja tabula: izgriezta atkritumu tvertne. Noteikumu neievéroSana, atbrivojoties no vecas tehnikas, var radit risku videi un
cilveku veselibai, jo iekarta ir tadas bistamas detalas ka elektribas vadi, plastmasa, slédzi u.c. Lai izvairTtos no $T riska, $is sastavdalas
ir jasavac un atbilstos$i jaapstrada specializ&tiem uznémumiem. Vecas ierices paSizjaukSana ir nepienemama. Privatmajam ir svariga
loma atkartota izmanto$ana un parstradg, tostarp veco iekartu otrreizgja parstrade. Pirmkart, aktiva lidzdaliba atkritumu savaksSanas

e s
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IIani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOpPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAiiTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
IJISl IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i caizyBaTn fioro pexoMeHIanisiM, OCKIJIbKH HeJOTPUMAHHSI MOXKe 3aTPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxumnso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp nacka, npounTaiite 0ro MOBHICTIO TIepe]] BUKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH JETalb BIICYTHS a00 ITOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe e MOCIOHUK JIJIsl TOAABIIOTO BUKOPUCTAHHSL.

CIHEIUPIKAILISA:

- YOpHHU KOJip

- Marepian: ABS + amrominiit + AS + PVC

- Hanpyra: 220-240B

- aganTep: 9V, 3A

- HOTYXHICTb: 22,5 Br

- eexruBHIcTE: 300 M Ha 1OOY

- €muicTb 6aka: 600 M

- QBTOMAaTHYHE BiJKJIFOYEHHS I1iC/Is 3alI0BHEHHS 0aKa: €
- MIIXOAUTD JUTS: 1oMy, odicy Ta iH.

- 3HIMHUH pe3epByap Ui BOAU

- 3HIMHa KpHILIKa pe3epByapa JJisk BOIH

- poOKa Juisi 3aIMBKU BOAU

- po3MmipH (HoBxkuHa/mupuHa/Bucora): 21 x 15 x 11 cm
- noBxkuHa Kabemro: 1,45 m

XAPAKTEPUCTHKA:

Ocy1uryBad MOBITpPs BiIMIHHO BJIOBIIIOE i BUZIAJISIE HAKOIIMYEHY B HOBITPi Boay. Bin moabae npo moTpiOHy BOJIOTICTh Y BaIIOMY J10Mi,
OCKIJIBKH BCMOKTY€ BOJIOTE MTOBITPSI, @ MOTIM KOHACHCYE HOro B pe3epByap i Boau. OCylryBad HOBITPS Mpalioe HaA3BUYAIHO THXO,
3aBISKH YOMY HE 3aBayKa€ TOMOYAILSM, JOAATKOBO HE 3aBaXKATHME CHY, a HAaBIIAKU — IOKPALIUTh HOTO sKicTh. Bin Mae emHicTh 600
miL. [{poro Bucraunts Ha 48 ronun podotu! OcyuryBad HoBiTps MOTY)HICTIO 22,5 BT 3a0e3nedye HU3bKE CIIOKUBAHHS
eJIeKTpoeHeprii. BukopucranHs ocyuryBada He 00TSDKY€E CIMEHHHI OFOIKET, HOTo epeKTUBHICTh JOCTATHS JUIsl 3a0€31ICUCHHS
e(eKTHBHOI pOOOTH MPUCTPOIO.

BKJIFOYEHO:
- OcyuryBad MoBiTpst
- 3apsaHuil npucTpiit

3HIMHHUI PE3EPBYAP JIJ151 BOIU

Komn pesepsyap ju1st Bogu oCArHE MaKCUMAIIBHOT €MHOCTI, IIPUCTPil aBTOMAaTUIHO BUMKHETHCS 1 3aTOPUTHCSI YePBOHUMN CBITIONION.
11106 3HsTH pe3epByap ISl BOAM, CIIOYATKy BUMKHITH OCYIIyBad 1MoBiTpsi. [10TiM 3HIMITE pe3epByap Ul BOIY 3 MAIINHA Ta BUINITE
Boxy. [TocraBre pesepByap [uist Boau Hazan y MammHy. 1106 npooBXuTH OCyIIeHHs, 3HOBY HATHCHITH KHOIIKY JKHBJICHHSI.

OYHUIIEHHS

[Mepes OUUILICHHSIM IPUCTPOIO BUMKHIThH OCYIIyBay i BUMMITH BHJIKY 3 PO3ETKH 3MiHHOTO/TIOCTIHHOTO cTpyMmy. BukopucToByiite
M’SIKy TKaHHHY, 1100 OYUCTUTH NOBEPXHIO MPUIIAAY, 1 M SKY IIITKY, 00 BUAAIHTH MUJ i3 PEIIITOK BXOAY Ta BUXOLY HOBITPS (IHB.
OYHILCHHS BHYTPIIIHBOI YACTHHU pe3epByapa JJIsi BOAU HIKYC).

OYULIEHHSA BHYTPIINIHBOCTI PE3EPBYAPA JIJIS1 BOAU

Kpuiky pesepByapa Juist BOAM MOXKHA 3HIMATH Jinie st ynineHHs. CriodaTky BUMKHITB OCYIIyBad i Bit'eqHaiiTe Horo Bij jukeperna
KUBIICHHSI, TIEPLI HIXK 3HIMATH pe3epByap Julsl BOIH. 3IIUITE BOAY 1 OUMCTITh pe3epByap 3cepeantu. [Ticist OunIeHHs HOMICTiTh
KPUILKY Ta IUIaBaIO4y KyJIbKY Ha3aJl y OCyIIyBau.

SAK (IIOBTOPHO) BCTAHOBUTHU KPUILIKY PE3EPBYAPA JIJIS1 BOAU
ITicnst ounmeHHs pe3epByapa AJIst BOAU

1. IlepeBepHITH KPUIIKY pe3epByapa Ta MOKIAAITh ii HAa pIBHY MOBEPXHIO.

2. BcraBre NOIUIABOK B OTBIp KPHILIKY.

3. [TocraBre pe3epByap /sl BOJM HA KPHUIIKY Ta 00CPEIKHO HATHCHITD.

4. Bcrasre pe3epByap Ui BOJU B OCYIIyBay.
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JAOTIISA

1. ITicst BUKOpUCTAHHA OCYLIyBada BUMKHITB HOTO.

2. YHuKaiiTe BUKOPHCTAHHSI a/ianTepa 3MiHHOTO CTPYMY Y BOJIOTHX a0 BOJIOTHX MiCIsiX. PO3MICTITh IPHUCTPIil y MiCIi 3 XOPOIIO0
BEHTHIISLIIEIO.

3. Tpumaiite mepeaHIO BIyCKHY PEIIITKY Ta BEPXHIO BUXIHY PEIIITKY B YUCTOTIi, HE HAKPUBANTE X OAATOM, TTOJiCTHICHOBUMH
HaKkeTaMH TOLIO.

4. AnanTep 3MiHHOTO/IOCTIHOTO CTPYMY HarpiBa€ThCs MMijl 9aC BUKOPUCTAHHS. L{e HOpMabHO 1 He CBIIYNTE PO HECTIPABHICTD.
5. 3aBxau TpUMaiTe NPUCTPiil BEPTUKAIBHO, 00 YHUKHYTH BUTOKY BOJN.

3ATIOBI’KHI 3AXO/1M:

-Ilum nprcTpOEM MOXKYTh KOPUCTYBATHCS JITH BIKOM Bijl 8 pOKiB i 0c00H 3 00MeKeHHUMH (DiI3UUHUMHE, CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHMH
3ai6HOCTSIMU 200 3 HEAOCTATHIM JOCBIZIOM 1 3HAHHSIMU, SIKIIIO BOHH TepeOyBaroTh MiJ HAIISIIOM a00 OTPHUMAITH IHCTPYKIIT 00
0e3MmevYHOr0 BUKOPHCTAHHS MPUIIALy Ta PO3YyMIiIOTh HEOE3MeKy, OB A3aHy 3 LIUM. .

- JliTH He OBHHHI I'PATUCS 3 IPHCTPOEM.

- ITpucTpiii MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH JIMIIIE 3 JUKEPEIIOM KUBJICHHS, 10 HOCTAYAETHCS PA30M i3 IPHCTPOEM.

- BuxopucToByBaTH 3a IPU3HAYCHHSM.

- He nakpuBaiiTe ocyIiyBay MoBiTpsi Ta IEPEKOHANTECs, 1[0 BiH Ma€ JOCTATHIO BCHTUIISILIIFO.

- He 3anumaiite npucTpiit 6e3 HarsiLy, KOJIK pe3epByap JUls BOJH 3aIIOBHEHHUH, OCKIIBKH 116 MOXKE IPU3BECTH JI0 TIEPEHOBHEHHSI.

- HammipHe ocymieHHst HOBITPst MOXKE TIPU3BECTH JI0 TIPOOIIEM 3i 3/10pOB'SIM, TAKHX SIK MTOAPA3HEHHS! IMXANbHHX IUISXiB 200 CyXicTbh
mKipu. HeoOXiqHO CTEXUTH 32 piBHEM BOJIOTOCTI.

XAPAKTEPUCTHUKMU:
MiHi-ocyryBad BUKOPHCTOBY€ TeXHOJOTIIO [lenbThe (6e3 KoMnpecopa), o poOUTs HOTO JIETKUM 1 TUXUM, 1/JeaTbHIM JUIs
HEBEJIMKHX NMPUMilleHb. [lorana BeHTHIISIISA MOXKe CIIPHYMHUTH 3aTXJIMH 3anax i rpudok y madax, komopax, magax abo komopax
ToImo. MiHi-ocyIIyBad ycyBae 110 IIpo0ieMy, YTPUMYOUH Iii IPUMILIEHHS BUIBHUMH BiJ] HeOa)KaHOi BOJIOTH.

* 1106 yHUKHYTH ypa)KeHHsI €JICKTPUYHUM CTPYMOM, He BijkpHBaiiTe. Beepenuni Hemae neraneid, siki MOXKHa 00CIyroByBaTH
KOPHCTYBa4eM.

* Crienuikariii MOXXyTh OyTH 3MiHEHi 3 METOIO BAOCKOHAJICHHS 0€3 MONepeTHHOT0 MOBITOMIICHHS.

MIAKJIIOYEHHS TA HAJTAIITYBAHHSI
1. ITicyist 3HATTS MaKyBaJbHUX MarepialiB Mae OyTu 2 IpeIMeTH:

A. MiHi-ocynryBad 1oBiTpst

B. Ananrep 3MiHHOTO/IIOCTIHHOTO CTPyMY
2. Tlix’eqnaiiTe po3’eM KUBJICHHS MOCTIHHOTO CTPyMY aJanTepa 3MiHHOIO/TIOCTIHHOTO CTPYMy 0 PO3’€MY XKUBIICHHS MOCTIHHOTO
cTpyMy (Ha 3a/IHiil aHelni ocylIyBaya), a IIOTiM BCTAaBTE BIJIKY a/ialTepa 3MiHHOTO/IIOCTIHHOTO CTPYMY Y BiZITOBIZHY PO3ETKY.
3. HatucHiTh BUMHKAY )KUBJICHHS, MiHI-OCYIITyBa4 MOBITPSI IOYHE MPALIOBATH. 3aCBITUTHCS 3eaeHuil cBitnoaion. [locmyxaiite Ta
BiJJUyHTE MOBITPSL, IO BUXOANTH 13 BEPXHBOTO BUITYCKY CyXOTO MOBITPS.
4. 11106 BUMKHYTH IIPUCTPIiii, 3HOBY HATUCHITH BUMHKAY )KUBJICHHS, OCYIyBad 3yTHHHUTHCSL.
5. Ko pesepByap Juisi BOIM 3alIOBHUTHCSI, 3aCBITUTHCS YEPBOHUI CBITIIONION, YCi omepaltii Oy1yTh aBTOMATHYHO HPUIIMHEHI, JOKH
pesepByap UL BOJM HE CIIOPOXKHIE.

Indopmanisa 115 KopucTyBadiB 010 YTHIII3aLil eJIeKTPUYHOIO Ta eJIEKTPOHHOIO 00/1aJHAHHSA:

EnexrpudHe Ta eneKTpoHHe 00JIaHAHHS He MOXKHA YTHIII3yBaTH pa3oM 3 IHIIUMHU 100yTOBUMH Bigxoaamu. Lli nmpucTpoi HeoOXiaHo
30MpaTi OKpeMo, SIK 3a3HaUCHO B JO/aHiH TaOnuIi: BUpi3aHuil KOHTeWHep i cMiTT. HexTyBaHHS mpaBuiIaMu yTHITI3aLil cTaporo
o01aTHaHHS MOXKE CTAaHOBUTHU HEOE3IMEKy U1l HABKOJIUIIHBOTO CEPEAOBHIA Ta 3I0POB'S JIFOICH, OCKITIBKH 00/IaTHAHHS MiCTHTD
HeOe3MeYHi YaCTHHH, TaKi SIK eJIeKTPUYHI APOTH, TUIACTUK, BUMHKadi TOIo. [1l006 YHUKHYTH IOTO PU3HKY, [li KOMITIOHCHTH ITOBHHHI
OyTH 3i0paHi Ta HAJISKHUM YMHOM 00pOOIIeHi crierianizoBaHuMu KoMmaHissMu. CaMOCTIHHIH JEMOHTaX CTaporo MPHCTPOIO
HenpunyctuMuii. [IpuBarHi foMorocnosapcTsa BilirpaloTh BaXKIIMBY POJIb Y IIOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHI Ta IIepepoOlli, BKIFOYAI0UH

nepepoOKy craporo obnajHanHs. [lo-niepiie, akTHBHA Y9acTh y CUCTEMI 300py BiIXOJIIB.
C E |
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Jlamu 1 rocnosa, 0;1arogapum BH, 4Ye 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mousi, npouereTe cJIeAHUTE HHCTPYKUIMH NPeIH ynorpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
Obaele U 1a CIa3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KaTO HeCIIa3BaHETO UM MOKe 2 MpeICcTaB/sBa 3aI/1aXa 3a *KUBOTA WJIU 31paBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIEIIIU CITPABKH!

- Mo, mpodeTteTe H3IBUIO IPEAn yIoTpeda u cieaBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMU B PHKOBOACTBOTO.
- He usnon3gaiite npopykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WIU € IIOBPE/CHA.

- Morns, 3anaseTe TOBa PbKOBOICTBO 3a ObJIEIH CIIPABKU.

CIIEHUPUKALUA:

- YepeH LBSAT

- marepuai: ABS + amymunnii + AS + PVC

- Hanpexkenue: 220-240V

- anmanrep: 9V, 3A

- MomHoCT: 22.5W

- ebexruBHOCT: 300MIT Ha IeH

- KarauuTeT Ha pe3epBoapa: 600mi

- aBTOMAaTH4HO U3KJIIOYBAHE CJIE] ITbJIHEHE Ha pe3epBoapa: ja
- MOAXOASAIN 3a: A0M, ouc u ap.

- HOJBMXKEH pe3epBoap 3a BoJa

- HOJBM)KEH Kallak Ha pe3epBoapa 3a BoJa

- Tara 3a HaJlMBaHe Ha Boja

- pasmepH (IbDKMHa/MpUHA/BUcounHa): 21 x 15 x 11 cm
- Ib/DKMHA Ha Kabena: 1,45m

XAPAKTEPUCTHKA:

N3cymrensar nepdeKTHO yIaBs U IpeMaxBa HaTpynaHara BbB Bb3/lyXa Bozia. ToH 1ue ce MOrpHKHU 3a MPaBUIIHATA BIKHOCT B IOMa
BH, 3aII[0TO 3aCMYyKBa BIAXXHUS BB3IyX U CIIEJ TOBA IO KOHAEH3HPA B pe3epBoapa 3a Bojaa. BraroymoBurens paboTH H3KITIOYUTEITHO
THX0, OarofapeHne Ha KOeTo He MPedd Ha JOMaKHHCTBOTO, OCBSH TOBA HSMA J1a IIPEUH Ha CHHS, a HAIIPOTHUB - IIie T0A00pH
kadecTBoTO My. IMa BMectiMocT 600 M. ToBa e mocrarbuHo 3a 10 48 gaca pabota! 22,5 W o0e3BIaskHATEN HOJIbprKa HICKA
KOHCyMaIust Ha eHeprus. M31moa3BaHeTo Ha BIaroyJIOBUTEINsI HE HATOBapBa JOMAaKWHCKHUS OOMKET, eeKTHBHOCTTA My € JOCTaThuHa,
3a J1a rapaHTupa edexruBHaTa pabora Ha ypena.

BKJIIOYEHO:
- O0e3BnaKHUTEN
- 3apsAHO yCTPOMCTBO

CBAJISIEM PE3EPBOAP 3A BOJA

Koraro pezepBoapbT 3a Boia JOCTUTHE MAaKCHMAITHHS CH KallalJUTET, YCTPOUCTBOTO e CE M3KIIIOYM aBTOMAaTUYHO U YSPBEHUST
CBETOIMO 11Ie CBETHE.

3a Ja mpeMaxHeTe pe3epBoapa 3a Boja, IIbPBO U3KII0UeTe Biaroynosurens. Ciex ToBa U3BaJeTe pe3epBoapa 3a Boa OT MalllMHaTa U
usneiite Bojara. [locrasere pesepsoapa 3a Boja 00paTHO B MalllMHaTa. 3a a HPOIBDKUTE 00€3BIIaXKHABAHETO, HATUCHETE OTHOBO
OyTOHa 3a 3aXpaHBaHe.

MOYNCTBAHE

TIpenu na nouncTute ypeaa, u3kiodere Biaroyiaosurelns u ussajaere mercena or AC/DC konrakra. M3mon3saiite Mexa Kbpria, 3a 1a
MOYUCTHTE MOBBPXHOCTTA HA ypeJla, M MEKa 4eTKa, 3a Ja OTCTPAHUTE TPaxa OT PEIIETKUTE Ha BXOJIa M U3X0/Ia Ha Bh3/yXa (BIKTE
MOYKCTBAHE HA BETPEUIHOCTTA HA Pe3epBOapa 3a Boja Mo-/01y).

INOYNUCTBAHE HA BbTPEIIHOCTTA HA PE3EPBOAPA 3A BOJA

KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Bojia MOXeE Jja Ce CBaJIA caMo 3a NoyucTBaHe. [IbpBO M3KIIIOYETE BIAaroy;I0BUTEIS U IO U3KIIOYETE OT
3aXpaHBaHETO, TIPE/H 1a CBAIUTE pe3epBoapa 3a Boza. M3royere BoJaTa U MOYKCTETE BHTPELIHOCTTA Ha pe3epBoapa. Cren
MOYKCTBAHE IIOCTABETE Kalaka 1 IUIaBallaTa ToIKa 00paTHO B U3CYIIUTEII.

KAK JA (ITPEYMOHTUPATE KAITAKA HA PE3EPBOAPA 3A BOJA
Crien mouKMCTBaHE HA pe3epBoapa 3a BoJa,
1. OObpHeTe Kamaka Ha pe3epBoapa U ro IOCTaBeTe BbPXY PaBHA IOBBPXHOCT.
2. TlocraBete moruiaBbka B OTBOpa Ha Karakxa.
3. ITocraBeTe pe3epBoapa 3a BoAa BbPXy Kallaka ¥ I'0 HaTHCHETE JIEKO.
4. TlocTaBete pe3epBoapa 3a BOJia B U3CYLINTEIIS.



I'PUKA

1. Cnen xaTo U3MONI3BATE BIArOyI0BUTEIN, U3KIIIOUETE TO.

2. U36saraaiite na u3nonspare AC aganTepa Ha MOKpPH WM BIaKHU MecTa. [locTaBeTe ycTpoicTBOTO Ha MsICTO ¢ JOOpa BEHTHUIIALUSL.
3. Iombprkaiite NpeaHaTa BXOAHA PELICTKA U FOPHATA M3XO/IHA PELISTKa YUCTH NIPe3 LUIOTO BpeMe, He TH MOKPHBANTE C IPEXH,
HaJIOHOBU TOPOWYKH U IIp.

4. AC/DC aganrtepsT ce Harpsipa 1o Bpeme Ha ynorpeda. ToBa € HOpMaJIHO M HE 03Ha4aBa HEM3IPABHOCT.

5. Bunaru n1pBKTe YCTPOMCTBOTO M3MIPABEHO, 3a 1a H30erHeTe N3THIaHe Ha BOJA.

MNPEAITABHU MEPKU:

-To3u ypen Moxe J1a ce U3M0JI3Ba OT Jelia Ha Bb3PACT HaJl 8 TOAWHM | JIUIA ¢ HaMaJIeHH (PM3UYECKH, CETUBHH WIIH YMCTBEHU
CTMOCOOHOCTH WJIM JIMTICA HA OMHT M TTO3HAHMS, aKO ca MoJ HaOMIoIeHNe HIIM Ca HHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€30MacHOTO H3MOJI3BaHe
Ha ypesa u pa3dupar CBbP3aHUTE C TOBA OITACHOCTH .

- Hemara He TpsiOBa fa cu UTPasT C ypeaa.

- YeTpolCcTBOTO MOXKE J1a Ce M3II0I3Ba CaMO ChC 3aXPaHBAHETO, JOCTABEHO C YCTPOICTBOTO.

- M3non3eaiite o npeaHasHadeHue.

- VI36srBaiiTe 1a MoKpHUBaTe BIIArOYJIOBUTEIIS U CE YBEpeTe, e UMa JI0CTaThYHa BeHTHIIAIS.

- He ocrassiite ycTpoiicTBOTO O3 Ha/130p, KOraTto pe3epBoapbT 3a BOJa € IIbJICH, Thil KaTo TOBAa MOXKE I I0BE/IE [0 MPEIUBAHE.

- [IpexoMepHOTO 00E3BNIAKHSIBAHE HA Bh3IyXa MOXKE JIa JI0BE/IE O 3PABOCIOBHH IIPOOIEMH KaTo Jpa3HeHe Ha JUXATEITHHUTE IbTHIIA
Wi cyxa koka. TpsiOBa 1a ce ciesi HUBOTO Ha BIIKHOCT.

XAPAKTEPUCTHKMN:
MuHH 06e3BIKHUTEIT H3M0M3Ba TexHonorusta [entue (63 KoMIpecop), KOETo o NPaBH JICK U THX, HACAJICH 32 MaJKU
npocTpaHcTBa. Jlomara BeHTMIAINS MOXKE JJa TPHIMHH HENPUSITHA MAPH3Ma U T'bOMYKH B KHJIEPUTE, KHIEPUTE, MKAQOBETE MIN
CKJIAJIOBUTE ITOMENICHHS ¥ T.H. MUHH BIIaroyJI0BHTEN €IMMHUHHpPA TO3H NMPo0IIeM, KaTo Ipe/ia3Ba Te3H IIPOCTPAHCTBA OT HEXKeIaHa
BJIara.

* 3a j1a n30erHeTe TOKOB yzap, He oTBapsiiTe. BbTpe HiMa yacTu, 00CIyKBaHH OT HOTPEOUTEIISL.

* CrenudukanuuTe MoAIeKaT Ha IpoMsIHa 3a Mo00psiBaHe Oe3 IpeIBapUTETHO H3BECTHE.

BPB3BAHE U KOH®UT'YPALIUS
1. Cnen orcTpaHsBaHE HA ONAKOBBUHUTE MAaTCPHAIH TPSOBA 1a IMa 2 eJIeMEHTA:

A. Munu BaroynoBure

B. AC/DC ananrep
2. Ceppikete xaka 3a DC 3axpanBane Ha AC/DC anantepa kbM xaka 3a DC 3axpaHBaHe (Ha rbp0Oa Ha BIAroyJIOBHUTENIS), CIIE KOSTO
BiiTroUeTe miencena Ha AC/DC apantepa B MOAXOMAAIL CTCHEH KOHTAKT.
3. HarucHete npeBKIIOYBATENs HA 3aXpaHBaHETO, MUHU 00€3BIXHUTENIAT 11I€ 3all04YHe Aa paboTu. 3eJIeHUAT CBETOANO 1€ CBETHE.
CrymaiiTe ¥ yceTeTe Bb3IyXa, UABAIL OT TOPHHUS OTBOP 32 CyX BB3AYX.
4. 3a 1a U3KIIOYMTE yCTPOICTBOTO, HATUCHETE OTHOBO KITIOYA 33 3aXpaHBaHEe, H3CYIIUTEIAT IIE CIpeE.
5. Koraro pe3epBoapbT 3a BOJIa € IIBJICH, YSPBCHUSAT CBETOMUO III¢ CBETHE, BCHYKH OIIEPAIIHH ¢ C€ M3KII0YaT aBTOMAaTHYHO, JTOKAaTO
pe3epBoaphT 32 BOZA CE M3IPA3HH.

Hndopmanus 3a noTpeduTe/INTe OTHOCHO U3XBBPJISHETO HA eJIEKTPUYECKO H eJIEKTPOHHO 000pYy/iBaHe:

EnexTpuueckoTo U eneKTpOHHOTO 000py/IBaHE HE MOXKE Jla C€ U3XBBPIIA 3a€AHO € Apyru OUTOBM OTHaabLU. Te3u ycTpoiicTBa TpsaOBa
Jla ce chOMpar OTJETHO, KAKTO € TOCOYEHO B MPIIIOKeHAaTa TabIuna: n3psa3aH KoHTelHep 3a oTnaablu. HecrasBaneTo Ha npaBunara
3a M3XBBPIISTHE HA CTAapo 000pyABaHE MOXeE Jla MPEACTaBIIsIBa OMTACHOCT 3a OKOJIHATA CPE/ja M YOBEIMIKOTO 37paBe, Thil KaTo
000pyaBaHETO CHABPIKA OMTACHU YACTH KAaTO EJIEKTPHUYECKH KaOelH, IIacTMaca, KIF0YOBe U Ap. 3a 1a ce U30ErHe TO3H PUCK, TE3U
KOMITOHEHTH Tpsi0Ba a ce chOMpaT 1 MpaBHIIHO 00paboTBaT OT CHenuanu3npany kommnanui. CaMopasnIo0sBaHeTo Ha CTapOTo
YCTPOMCTBO € HeNpUEeMIINBO. YacTHHTE JOMaKHHCTBA UTPAsIT BaXKHA POJIS B IOBTOPHATA yIIOTpeda U peIUKINPAHETO, BKIIOYUTETHO
PELUKINpaHeTo Ha cTapo obopyaBaHe. [IbpBo, akTUBHO y4acTue B CHCTEMaTa 3a ChOMpaHe Ha OTHabIH
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- crna boja

- materijal: ABS + aluminij + AS + PVC

- napon: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- snaga: 22,5W

- uéinkovitost: 300ml dnevno

- kapacitet spremnika: 600 ml

- automatsko gaSenje nakon punjenja spremnika: da
- pogodan za: dom, ured itd.

- spremnik za vodu koji se moze ukloniti

- poklopac spremnika za vodu koji se moze ukloniti
- Cep za sipanje vode

- dimenzije (duljina/Sirina/visina): 21 x 15 x 11 cm
- duljina kabela: 1,45 m

KARAKTERISTIKA:

Susilo zraka savrSeno hvata i uklanja vodu nakupljenu u zraku. Pobrinut ¢e se za odgovarajucu vlaznost u vasem domu, jer usisava
vlazan zrak, a potom ga kondenzira u spremniku za vodu. Odvlaziva¢ zraka radi izuzetno tiho, zahvaljujuéi ¢emu ne smeta
ukucanima, osim toga nece ometati san, naprotiv - poboljsat ¢e njegovu kvalitetu. Ima kapacitet od 600 ml. Ovo je dovoljno za do 48
sati rada! Odvlazivac zraka od 22,5 W odrzava nisku potrosnju energije. Koristenje odvlazivaca ne opterecuje kuéni budzet, njegova
ucinkovitost je dovoljna da osigura ucinkovit rad uredaja.

UKLJUCENO:
- Odvlazivag zraka
- Punjac

ODKLONIV SPREMNIK ZA VODU

Kada spremnik za vodu dosegne svoj maksimalni kapacitet, uredaj ¢e se automatski iskljuciti i zasvijetlit ¢e crvena LED lampica.

Za uklanjanje spremnika za vodu prvo iskljuéite odvlaziva¢. Zatim izvadite spremnik za vodu iz stroja i izlijte vodu. Vratite spremnik
za vodu u stroj. Za nastavak odvlaZivanja ponovno pritisnite gumb za ukljuéivanje.

CISCENJE
Prije ¢iS¢enja uredaja iskljucite odvlazivac i izvucite utika¢ iz AC/DC uti¢nice. Koristite meku krpu za ¢i§¢enje povrSine uredaja i
meku Cetku za uklanjanje praSine s reSetki ulaza i izlaza zraka (pogledajte ¢iS¢enje unutrasnjosti spremnika za vodu u nastavku).

CISCENJE UNUTRASNJOSTI SPREMNIKA ZA VODU

Poklopac spremnika za vodu smije se skinuti samo radi ¢iS¢enja. Prvo iskljudite odvlaziva¢ zraka i odspojite ga s napajanja prije
uklanjanja spremnika za vodu. Ispustite vodu i ocistite unutrasnjost spremnika. Nakon ¢i§¢enja vratite poklopac i plutaju¢u kuglu u
odvlazivac.

KAKO (PONOVO) POSTAVITI POKLOPAC SPREMNIKA ZA VODU
Nakon ¢iS¢enja spremnika za vodu,

1. Okrenite poklopac spremnika i postavite ga na ravnu povrsinu.

2. Umetnite plovak u otvor poklopca.

3. Stavite spremnik za vodu na poklopac i njezno ga pritisnite.

4. Umetnite spremnik za vodu u odvlazivag.

NJEGA

1. Nakon koristenja odvlazivaca, iskljucite ga.

2. Izbjegavajte koristenje AC adaptera na mokrim ili vlaznim mjestima. Postavite uredaj na mjesto s dobrom ventilacijom.

3. Drzite prednju ulaznu resetku i gornju izlaznu resetku uvijek istima, nemojte ih prekrivati odje¢om, plasticnim vre¢icama itd.
4. AC/DC adapter postaje topao tijekom uporabe. To je normalno i ne ukazuje na kvar.

5. Uredaj uvijek drzite uspravno kako biste izbjegli curenje vode.



MJERE PREDOSTROZNOSTI:

-Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje su
ukljucene .

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Uredaj se smije koristiti samo s napajanjem isporu¢enim uz ureda;j.

- Koristiti prema namjeni.

- Izbjegavajte pokrivanje odvlazivaca i pobrinite se da ima dovoljnu ventilaciju.

- Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spremnik za vodu pun jer to moze dovesti do prelijevanja.

- Pretjerano odvlazivanje zraka moze dovesti do zdravstvenih problema kao $to su iritacija diSnog sustava ili suha koza. Potrebno je
pratiti razinu vlaznosti.

KARAKTERISTIKE:
Mini odvlazivac koristi Peltier tehnologiju (bez kompresora) $to ga ¢ini laganim i tihim, idealnim za male prostore. LoSa ventilacija
moze uzrokovati neugodan miris i gljivice u ormarima, smoc¢nicama, ormarima ili skladi$nim prostorima itd. Mini odvlaziva¢ uklanja
ovaj problem odrzavajuci te prostore slobodnima od nezeljene vlage.

« Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, nemojte otvarati. Unutra nema dijelova koje korisnik moze servisirati.

* Specifikacije su podlozne promjenama radi poboljSanja bez prethodne najave.

POVEZIVANJE I KONFIGURACIJA
1. Nakon uklanjanja materijala za pakiranje, trebale bi biti 2 stavke:

A. Mini odvlaziva¢ zraka

B. AC/DC adapter
2. Spojite uti¢nicu istosmjernog napajanja AC/DC adaptera na uti¢nicu istosmjernog napajanja (na straznjoj strani odvlazivaca),
zatim ukljucite AC utika¢ AC/DC adaptera u odgovarajucu zidnu uti¢nicu.
3. Pritisnite prekidac za napajanje, mini odvlaziva¢ ¢e poceti raditi. Zasvijetlit ¢e zelena LED lampica. Slusajte i osjetite kako zrak
dolazi iz gornjeg otvora za suhi zrak.
4. Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite prekida¢ napajanja, odvlazivac ¢e se zaustaviti.
5. Kada je spremnik za vodu pun, crveni LED ¢e zasvijetliti, sve operacije ¢e se automatski iskljuciti dok se spremnik za vodu ne
isprazni.

Obavijesti za potrosace u vezi zbrinjavanja elektri¢ne i elektroni¢ke opreme:

Elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smiju se odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Ovi se uredaji moraju skupljati odvojeno kako je
naznaceno u prilozenoj tablici: posuda za rezani otpad. Nepostivanje pravila za zbrinjavanje stare opreme moze predstavljati
opasnost za okoli§ i zdravlje ljudi, jer oprema sadrzi opasne dijelove kao $to su elektri¢ni kablovi, plastika, prekidaci itd. Kako bi se
izbjegao ovaj rizik, te komponente moraju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje starog uredaja je
neprihvatljivo. Privatna kucanstva igraju vaznu ulogu u ponovnoj uporabi i recikliranju, ukljuc¢ujuéi recikliranje stare opreme. Prvo,

aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpada
E E —
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- svart firg

- material: ABS + aluminium + AS + PVC
- spanning: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- effekt: 22,5W

- Effektivitet: 300 ml per dag

- Tankvolym: 600ml

- automatisk avstingning efter fyllning av tanken: ja
- lamplig for: hem, kontor, etc.

- avtagbar vattentank

- avtagbar vattentankképa

- plugg for att hilla vatten

- matt (langd/bredd/hojd): 21 x 15 x 11 cm
- kabelldngd: 1,45 m

KARAKTERISTISK:

Lufttorken fangar och tar bort vatten som samlats i luften perfekt. Den kommer att ta hand om rétt luftfuktighet i ditt hem, eftersom
den suger in fuktig luft och sedan kondenserar den i vattentanken. Luftavfuktaren fungerar extremt tyst, tack vare vilken den inte dr
en oldgenhet for hushéllet, dessutom kommer den inte att stéra sdmnen, tvirtom - det kommer att forbattra dess kvalitet. Den har en
kapacitet pa 600 ml. Detta ricker for upp till 48 timmars arbete! Avfuktaren pa 22,5 W haller stromforbrukningen 14g. Att anvédnda
avfuktaren belastar inte hushéllets budget, dess effektivitet ar tillricklig for att sdkerstélla en effektiv drift av enheten.

INGAR:
- Avfuktare
- Laddare

AVTAGNINGSBAR VATTENTANK

Nar vattentanken nar sin maximala kapacitet stings enheten av automatiskt och den roda lysdioden ténds.

For att ta bort vattentanken, stdng forst av avfuktaren. Ta sedan bort vattentanken fran maskinen och hill ut vattnet. Sétt tillbaka
vattentanken i maskinen. For att fortsétta avfuktningen, tryck pa stromknappen igen.

RENGORING

Innan du rengdr enheten, sting av avfuktaren och dra ut kontakten ur AC/DC-uttaget. Anvéind en mjuk trasa for att rengora
apparatens yta och en mjuk borste for att ta bort damm fran luftintags- och utloppsgallren (se rengoring av vattentankens insida
nedan).

RENGORING AV VATTENTANKENS INTERIOR

Vattentankens lock far endast tas bort for rengéring. Sting forst av avfuktaren och koppla bort den fran stromférsdrjningen innan du
tar bort vattentanken. Tom vattnet och rengdr insidan av tanken. Efter rengdring, sitt tillbaka locket och den flytande bollen i
avfuktaren.

HUR MAN (ATER)INSTALLERAR VATTENTANKLOCKET
Efter reng6ring av vattentanken,

1. Viand tanklocket och placera det pa en plan yta.

2. Sétt in flottdren i lockets dppning.

3. Placera vattentanken pa locket och tryck forsiktigt nedat.

4. Sétt i vattentanken i avfuktaren.

VARD

1. Efter att ha anvént avfuktaren, sting av den.

2. Undvik att anvdnda nédtadaptern pa véta eller fuktiga platser. Placera enheten dér det finns god luftventilation.
3. Hall alltid det framre inloppsgallret och det 6vre utloppsgallret rena, tick dem inte med kldder, plastpasar etc.
4. AC/DC-adaptern blir varm under anvidndning. Detta dr normalt och indikerar inte nagot fel.

5. Hall alltid enheten upprétt for att undvika vattenldckage.



FORSIKTIGHETSATGARDER:

-Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fétt dvervakning eller instruktioner om att anvinda apparaten pa ett sakert sétt och forstar
de risker som ér involverade. .

- Barn fér inte leka med enheten.

- Enheten far endast anvéndas med den stromforsorjning som medfoljer enheten.

- Anvind som avsett.

- Undvik att ticka avfuktaren och se till att den har tillricklig ventilation.

- Ldmna inte enheten utan uppsikt nér vattentanken &r full, eftersom det kan leda till 6versvdmning.

- Overdriven luftavfuktning kan leda till hilsoproblem som luftviigsirritation eller torr hud. Fuktighetsnivéer bér évervakas.

EGENSKAPER:
Miniavfuktaren anvédnder Peltier-teknik (ingen kompressor) vilket gor den létt och tyst, idealisk for sma utrymmen. Dalig ventilation
kan orsaka unken lukt och svamp i garderober, skafteri, skép eller forradd etc. En miniavfuktare eliminerar detta problem genom att
hélla dessa utrymmen fria fran oonskad fukt.

« For att undvika elektriska stotar, oppna inte. Det finns inga delar som anvéndaren kan reparera inuti.

* Specifikationerna kan dndras for forbattring utan foregdende meddelande.

ANSLUTNING OCH KONFIGURATION
1. Efter att ha tagit bort forpackningsmaterialet bor det finnas 2 artiklar:
A. Miniavfuktare
B. AC/DC-adapter
2. Anslut AC/DC-adapterns likstromsuttag till likstromsuttaget (pa baksidan av avfuktaren), anslut sedan AC/DC-adapterns
nétkontakt till ett lampligt vagguttag.
3. Tryck pa strombrytaren, miniavfuktaren borjar fungera. Den grona lysdioden tdnds. Lyssna och kdnn luften som kommer fran det
ovre torrluftsutloppet.
4. For att stinga av enheten, tryck pa strombrytaren igen, avfuktaren stannar.
5. Nér vattentanken ar full kommer den réda lysdioden att tdndas, all drift stings automatiskt av tills vattentanken &r tom.

Meddelanden for konsumenter angiende kassering av elektrisk och elektronisk utrustning:

Elektrisk och elektronisk utrustning far inte slingas med annat hushallsavfall. Dessa anordningar maste samlas in separat enligt den
bifogade tabellen: behallare for skdravfall. Underlatenhet att folja reglerna for kassering av gammal utrustning kan innebéra en risk
for miljon och ménniskors hélsa, eftersom utrustningen innehaller farliga delar som elkablar, plast, strdmbrytare etc. For att undvika
denna risk maste dessa komponenter samlas in och korrekt bearbetad av specialiserade foretag. Sjédlvdemontering av den gamla
enheten &r oacceptabelt. Privata hushall spelar en viktig roll i ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning av gammal

utrustning. Forst aktivt deltagande i sophdmtningssystemet
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Kvpieg ko kOpror, 60g vYapLeTOovIE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIg TOPOKATO 001 Yies TPV A6 TN YP1ioN
Y0 T1) 6MGTI] AP1)O1) TOVL TPOIGVTOC. ALUTNPOTE QVTO TO EYYEPIOLO EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O10TL 1| U1 CURROPPMOT] pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1N ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote Mpoc Tpv amd T xpNon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnv ypnowomnoteite 1o mpoidv eGv Aeimet 1 Y€l KaTaoTPaEEl Kamoto e&ApTnpa.

- DAGETE VT TO EYYEPIOIO YioL LEALOVTIKT] OVOPOPAL.

MMPOZAIOPIZEMOX:

- poopo Ypdpo

- vAwco: ABS + adovpivio + AS + PVC

- téom: 220-240V

- [lpocappoyéag: 9V, 3A

- loyog: 22,5W

- amotedespatikotnTo: 300ml v nuépa

- Xopntiotnro doyeiov: 600ml

- oVTOLATN OLOKOTN AEITOVPYING LETA TO YEHIONH TNG deEOUEVIG: VL
- KOTAAANAO Yo omtity, Ypapeio KA.

- aporpovpevn defapeviy vepol

- QQOLPOVUEVO KAAVLLLO SEEAUEVIC VEPOL

- Poopa yo v €kyuomn vepov

- dwotdoetg (UKog/mAdtog/Hyog): 21 x 15 x 11 cm
- uKog kodmdiov: 1,45 m

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIZMA:

To oteyvotmplo aépa cLAAALBAVEL KOl 0Qalpel TELELD TO VEPDO TTOV GLGCOPEVETAL GTOV aépa. Ba PPOVTICEL Y1t TN CMOGTH VYpOsia
GTO OTHTL GOG, YTl POLPAEL TOV VYPO AEPA KOL GTI GUVEYELD TOV GUUTLKVAVEL 6T1 de&apevi| vepov. O apuypavTpag aépa
Aertovpyet e€apetikd abdpvPa, ¥apn oTov 0molo dev givar EVOYANTIKOS Yo TO VOIKOKLP1d, emmAéov dev Ba dratapdéet Tov Hrvo,
avtifeta - Oa Pedtidoet Ty modtTd Tov. ‘Exel yopntwdtnta 600 ml. Avtd eivar apketd yio ng kot 48 dpeg epyosiog! O
aguypovtpag 22,5 W datnpel yaunin kotavéioon pedpatoc. H ypion tov aguypaviipo dev enPaphvetl Tov 01Kloko
TPOUTOAOYIGHO, | OTTOS0CT| TOV Eival ETAPKNG Yol VoL eEAGOOAIGEL TV OTOTEAEGUOTIKT AEITOVPYIO TG CVGKEVNC.

IHEPIAAMBANETAL:

- Apuypavtipog
- ®opTioTNG

A®PAIPOYMENO AOXEIO NEPOY

‘Otav n de&oplevn vepod PTAGEL TN HEYIGTN XOPNTIKOTNTA TG, | GLuoKeLT Oa offoel avtdpata Kot to kKékkvo LED 0o aviwpet.

INa va opapéoete ™ de&apevn vepov, TPMTO. OTEVEPYOTOIGTE TOV OLPVYPAVTIPO. XTI GUVEYELX, APOLPESTE TO d0YEl0 vePOD amd T0
pnyévnpo ko odetdote o vepo. ToroOetote Eava to doyeio vepod oto punydvnua. o va cuveyioete v agvypavon, tathote Eova
T0 KOLUT AgLTOVPYiaG.

KAGAPIZMA

IIpw kaBapicete T GLGKELY, ATEVEPYOTOU|GTE TOV APLYPUVTHPA KOl apupEate T0 P15 omd v Tpilo AC/DC. Xpnowonomote éva
poioko Tovi yio vo kefopiceTe TV EMPAVELD T1G GVOKEVNG KO 10, LOANKT BOOPTOO Y10 VO APOLPECETE TN GKOVN amd Tig Ypilieg
€16000V Kot €000V aépa (d&ite Tov KabapIGUO TOV E0MTEPIKOV TNG SEEAUEVIG VEPOV TOPUKAT®).

KAGAPIZEMOX EXQTEPIKOY THX AEEAMENHX NEPOY

To kamdkt tng de€apevig vepol pmopei va aarpedet povo yia kabopiopd. IIpdTo anevepyomom|oTe TOV APLYPOVTIPOL KoL
OTTOGUVOESTE TOV OO TNV TOPOYN PEVUOTOG TPV aLpatpESETE TO doyelo vepol. Xtpayyiote 1o vepod Kot kabapiote T0 E6MTEPKO TG
dekapevic. Metd tov kaBapiopd, TomobeTNoTE TO KATAKL KOt TV GLOPOVUEVT UTOAL TIG® GTOV APLYPAVTHPOL.

QX NA (ETAN)EI'KATAXTAXETE TO KAAYMMA TOY AOXEIOY NEPOY
Ao kabapicete t delapevn vepoo,
1. Avamodoyvpiote o KAAVpO. TG SEEQUEVNG Kot TOTTODETNOTE TO GE [0 ENITEST EMLPAVELD.
2. Eloaydyete Tov TA@TApa 6T0 GVOLYLLO. TOV KOTOKLOD.
3. TomoBetnote T delopeviy vEpOL G6TO KATAKL Kot TEGTE OAAd TPOG TO. KAT®.
4. Ewcaydyete ™ de&opevi vepov GTOV 0QUYPOVTIPOA.



®OPONTIAA

1. AQoV ypNCLLOTOMGETE TOV APLYPAVTNPL., OTEVEPYOTOU|GTE TOV.

2. Amo@uyete ) yprion tov petacynuatiot AC o vypd M vypd pépn. TorobBetote ™ GLGKELT OOV VILAPYEL KOAOS AEPIGLOGC.
3. Awtnpeite mavta kabopn ) Urpootiviy Ypilia £16000V Kot v endve ypilia €600V, PNV TIg KAOATTETE e povyQ, TAUCTUKES
GOKOVAES K.AT.

4. O mpocappoyéag AC/DC Ogppaivetor katd ) xpnomn. Avtd givar uGloAoykd Kot OV VTOOINAMVEL SUGAEITOVPYiCL.

5. Awtnpeite mévta T cvokevn og 6pbia BEom Yo va. omoHyeTe T drappor| vEPOL.

MPODYAAZEIX:

-Avt 1 Guokewvn pmopel va ypnotpomom el omd Tondid omd 8 eTd@V Kot AV Kot ATOLLO LLE HELOUEVEG COUATIKES, 0oONTNPLOKES 1
SravonTikég avotnteg 1 EMAeLyT epmelpiog Kot yvdong, edv toug £xet dobet emifreyn 1 0dnyieg oxeTIKE Le TV AoPAAT YPNON TNG
GLGKELNG KO KATOVOOUV TOVG KIVOUVOUS TOV EUTEPIEXOVTAL .

- To. moudrdr dev mpémet va mailovv [e TN CLOKELT.

- H ocvokevn emrpéneton vo, xpnoUOTOLEITOL LOVO LLE TO TPOPOSOTIKO TOV TAPEYETOL LLE TN GUCKELT.

- Xpnoporomote 6mws TpoPArénetar.

- Amop¥yeTe VoL KOADTTETE TOV 0QLYpavVINPo. Kot BeParwbeite 6Tt €yl emopkn aepiopo.

- Mnyv agrvete ) cvokevt| yopig enifreyn otov to doyeio vepov givarl YepdTo, KOOMS avTd PIopel va 0dNyNoEL 6€ vITEP)EiMon.

- H vepPorikn apdypaven tov aépa pmopei va odnyncet oe mpofAipata vyeiog, 0mwog epedioid tov avamvevotikod 1 Enpodeppia.
Ta enineda vypaciog npénel va Topakorovbodvat.

XAPAKTHPIZTIKA:
O pivt apuypavtipog ypnoyonotet texvoroyia Peltier (ywpic cupmieot) kabiotdvtag Tov ehagpd Kot afdpufo, 8avikod yio tikpog
x®pove. O KOKOG 0EPIGLOG UTOPEL VoL TPOKAAETEL LUPMOLY LOVYANG Kol LOKNTEG GE VIOVAATES, VIOVAATES, VIOVAATLO 1)
amonkevTIKovg ydpovg KAT. ‘Evag pivi apuypavtipag e€aieipel ovtd To TpdPANa S10TnpdVTOG 0DVTOVG TOVG YDPOVG
oAy EVOLG 0o avemfvun™ vypacio.

* "o va amo@Oyete niektpomAnéia, unv avoiyete. Aev vapy oLV EEQPTALLOTO TOV UTOPOVV VOl EXLCKEVAGTOVV OO TO YPNOTN
péoa.

* Ot Tpodiaypagég LILOKeWTOL 6 aAAAYES Yo fedtinon ywplg mponyovpuevn gdomoinon.

YYNAEXH KAI ATAMOP®QXH
1. Metd v a@aipeot ToV VMK®OV GUGKELAGiog, o Tpénet va vrdpyovy 2 €ion:

A. Mivt apuypavipog

B. Metaoynuatiotc AC/DC
2. Zuvdéote v vodoyn tpogodoaciag DC tov petacynpatior AC/DC oty vrodoyn tpopodociag DC (oto micm népog tov
aAPLYPAVTNPA) Kal, OTH SVVEXELL, GLVEESTE TO Pcpa AC tov petaoynpotioti AC/DC o o katdAAnin wpila toiyov.
3. [Tatote to dlakdmTn Aettovpyiog, o pivt apuypavinpog Ba apyicet va Aettovpyel. To mpdoivo LED Ba avéyetl. Akovote Kot
VIDOTE TOV GLEPQL TTOV TPOEPYETAL ATO TNV EXAVE £E050 ENPOv aépal.
4. INa vo. 0TEVEPYOTOWGETE T GLCKELT, TATNOTE EXVE TO SLOKOTTN AgtTovpying, O apLYpAvVINPOG Oa GTONATHOEL
5. Otav yepioel n de&opevn vepov, n kokkivn Avyvia LED 0o aviyet, 6Aec ol Aettovpyieg o TEpHATIGTOVV QLTOUOTO LEXPL VOL
adeldoet 1 de&apevn vepoo.

Ewdomomogig Y10 TOVG KATAVAAMTES CYETIKA PE TNV ATOPPIYT NAEKTPLKOD KOl NAEKTPOVIKOD EE0TAMON0V:

O nektpids Kot NAEKTPOVIKOG eE0TAGIOG dev TTpémel va amoppintetal pall e GAa oKloKd amoppippota. AVTEG Ol GUOKEVEG
TPEMEL VO GUAAEYOVTOL YWOPLOTA COULPOVO LLE TOV GUVIUUEVO Tivaka: doxelo Yo TNV Kom amoppiupatev. H un coppdpemon pe tovg
KOVOVEG Y10l TV amoppryT ToAov eEomhopol pmopel va 0écet oe kivduvo to meptBdiiov kot v avBpdmvn vyeia, kabnhg o
g&omMopdg mepiéyet emcivauva PHEPT OIS NAEKTPIKA KAADSI0, TAOCTIKG, dtakdntes K.A®. [ va amopevydel avtdg o kivduvog, ovtd
Ta e&upTpaTo TPETEL Vo, GVALEYovTo Kot eneepydletat KoTdAM Ao oo eEedikevpéveg etapeies. H avtoamocvvappoldynon g
TOALAG GLOKEVNG ivart amapddekt. Ta imTiKd voikokvpld Stadpapatilovy GNUOVTIKO pOLO GTNV ETAVOYPTGLLOTOINGT KoL TV
avoKOKA®OT, cuprepthopfavopévng g ovakdikAmens toiov eoncpo. [pdtov, vepyn GUUUETOYT GTO GUGTNLLO GTTOKOULONG

GKOLTTIODV
C € |
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- kleur: zwart

- materiaal: ABS + aluminium + AS + PVC

- spanning: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- vermogen: 22,5 W

- efficiéntie: 300 ml per dag

- tankinhoud: 600 ml

- automatische uitschakeling na het vullen van de tank: ja
- geschikt voor: thuis, kantoor, enz.

- verwijderbare watertank

- Afneembare watertankafdekking

- plug voor het gieten van water

- afmetingen (lengte/breedte/hoogte): 21 x 15 x 11 cm
- kabellengte: 1,45 m

KENMERKEN:

De luchtontvochtiger vangt en verwijdert perfect het water dat zich in de lucht heeft opgehoopt. Het zorgt voor een goede
luchtvochtigheid in uw huis, omdat het vochtige lucht aanzuigt en deze vervolgens in het waterreservoir condenseert. De
luchtontvochtiger werkt extreem stil, waardoor hij niet hinderlijk is voor de leden van het huishouden en hij uw slaap niet verstoort,
integendeel: hij verbetert de kwaliteit ervan. Het heeft een inhoud van 600 ml. Dit is genoeg voor maar liefst 48 uur werk! De
luchtontvochtiger van 22,5 W zorgt voor een laag stroomverbruik. Het gebruik van een luchtontvochtiger belast het huishoudbudget
niet, de efficiéntie ervan is voldoende om een effectieve werking van het apparaat te garanderen.

INBEGREPEN:
- Luchtontvochtiger
- Oplader

VERWIJDERBARE WATERTANK

Wanneer het waterreservoir de maximale capaciteit bereikt, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld en gaat de rode LED
branden.

Om het waterreservoir te verwijderen, schakelt u eerst de luchtontvochtiger uit. Verwijder vervolgens het waterreservoir uit het
apparaat en giet het water eruit. Plaats het waterreservoir terug in het apparaat. Om door te gaan met drogen, drukt u nogmaals op de
knop "Aan/uitschakelaar".

SCHOONMAAK

Voordat u het apparaat reinigt, schakelt u de luchtontvochtiger uit en haalt u de stekker uit het AC/DC-stopcontact. Gebruik een
zachte doek om het oppervlak van het apparaat schoon te maken en een zachte borstel om stof uit de luchtinlaat- en uitlaatroosters te
verwijderen (zie de binnenkant van het waterreservoir reinigen hieronder).

REINIGING VAN DE BINNENKANT VAN DE WATERTANK

Het deksel van het waterreservoir mag alleen worden verwijderd voor reiniging. Schakel eerst de luchtontvochtiger uit en haal de
stekker uit het stopcontact voordat u het waterreservoir verwijdert. Tap het water af en
reinig de binnenkant van de tank. Na het reinigen plaats je het deksel en de zwevende
bal terug in de luchtontvochtiger.

HOE U HET WATERTANKDEKSEL (HER) PLAATST f | J
Na het reinigen van de watertank, | 1 \

1. Draai het tankdeksel om en plaats het op een vlakke ondergrond. =

2. Plaats de vlotter in de dekselopening.

3. Plaats het waterreservoir op het deksel en druk zachtjes aan.
4. Plaats het waterreservoir in de luchtontvochtiger. 2



ZORG

1. Schakel de luchtontvochtiger uit nadat u deze heeft gebruikt.

2. Vermijd het gebruik van de AC-adapter op natte of vochtige plaatsen. Plaats het apparaat op plaatsen waar de luchtventilatie goed
is.

3. Houd het voorste inlaatrooster en het bovenste uitlaatrooster altijd omhoog

schoon, bedek ze niet met kleding, plastic zakken, enz.

4. De AC/DC-adapter wordt warm tijdens gebruik. Dit is normaal en duidt niet op een storing.

5. Houd het apparaat altijd in verticale positie om waterlekkage te voorkomen.

VOORZORGSMAATREGELEN:

-Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden gevaren begrijpen. .

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de bijgeleverde voeding.

- Gebruik zoals bedoeld.

- Bedek de luchtontvochtiger niet en zorg voor voldoende ventilatie.

- Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het waterreservoir vol is, omdat dit tot overlopen kan leiden.

- Overmatige luchtontvochtiging kan leiden tot gezondheidsproblemen zoals irritatie van de luchtwegen of een droge huid. De
vochtigheidsniveaus moeten worden gecontroleerd.

KENMERKEN:

De mini-luchtontvochtiger maakt gebruik van Peltier-technologie (zonder compressor), waardoor hij licht en stil is, ideaal voor kleine
ruimtes. Slechte ventilatie kan muffe geuren en schimmel veroorzaken in kasten, voorraadkasten, kasten of opslagruimtes etc. Een
mini-luchtontvochtiger elimineert dit probleem door deze ruimtes vrij te houden van ongewenst vocht.

» Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet openen. Binnenin bevinden zich geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden onderhouden.

* Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd ter verbetering.

VERBINDING EN CONFIGURATIE

1. Na het verwijderen van het verpakkingsmateriaal zouden er 2 items moeten zijn:

A. Mini-ontvochtiger

B. AC/DC-voeding

2. Sluit de DC-voedingsaansluiting van de AC/DC-adapter aan op de DC-voedingspoort (aan de achterkant van de luchtontvochtiger)
en sluit vervolgens de AC-stekker van de AC/DC-adapter aan op een geschikt stopcontact.

3. Druk op de aan/uit-schakelaar, de mini-ontvochtiger begint te werken. De groene LED gaat branden. Luister en voel de lucht die
uit de bovenste droge-luchtuitlaat stroomt.

4. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u nogmaals op de aan/uit-schakelaar. De luchtontvochtiger stopt.

5. Wanneer de watertank vol is, brandt de rode LED, alle handelingen worden automatisch uitgeschakeld totdat de watertank leeg is.

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur

Ce s
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Feor brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- farve: sort

- materiale: ABS + aluminium + AS + PVC

- spending: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

- effekt: 22,5W

- effektivitet: 300 ml pr. dag

- Tankkapacitet: 600ml

- automatisk nedlukning efter pafyldning af tanken: ja
- velegnet til: hjem, kontor osv.

- aftagelig vandtank

- aftageligt vandbeholderdaksel

- prop til haeldning af vand

- mal (lengde/bredde/hgjde): 21 x 15 x 11 cm
- kabellengde: 1,45 m

KARAKTERISTISK:

Luftaffugteren fanger og fjerner perfekt vand, der er ophobet i luften. Det vil sikre ordentlig luftfugtighed i dit hjem, fordi det suger
fugtig luft ind og derefter kondenserer det ned i vandtanken. Affugteren fungerer ekstremt stejsvagt, sa det er ikke generende for
husstandsmedlemmer, og det vil ikke forstyrre din sevn, tvertimod - det vil forbedre kvaliteten. Den har en kapacitet pa 600 ml.
Dette er nok til op til 48 timers arbejde! 22,5 W affugteren sikrer et lavt stremforbrug. Brug af en affugter belaster ikke husstandens
budget, dens effektivitet er tilstreekkelig til at sikre en effektiv drift af enheden.

INKLUDERET:
- Affugter
- Oplader

AFtagelig VANDTANK
Nar vandtanken nar sin maksimale kapacitet, slukker enheden automatisk, og den rede LED taendes.

For at fjerne vandtanken skal du forst slukke for affugteren. Fjern derefter vandbeholderen fra enheden og held vandet ud. Saet
vandtanken tilbage i enheden. For at fortsette terringen skal du trykke pa knappen "Power Switch" igen.

RENSNING

For du renger enheden, skal du slukke for affugteren og tage stikket ud af AC/DC-stikket. Brug en bled klud til at rengere enhedens
overflade og en bled berste til at fjerne stov fra luftindtags- og -udlebsgitrene (se rengering af indersiden af vandbeholderen
nedenfor).

RENGORING AF VANDTANKENS INDERSIDEN
Vandbeholderdakslet ma kun fjernes til rengering. Sluk ferst for affugteren, og tag stikket ud, for du fjerner vandbeholderen. Tom
vandet og renger indersiden af tanken. Efter rengering placeres dakslet og den flydende kugle tilbage i affugteren.

SADAN (GEN)INSTALLERER DU VANDTANKENS DAZKSEL
Efter rengering af vandtanken, l |
1. Vend tankdzkslet og placer det pa en flad overflade. E

2. St flyderen ind i deekslets dbning.

3. Saet vandbeholderen pa laget og tryk forsigtigt.
4. Seet vandtanken i affugteren.

OMSORG

1. Sluk for affugteren efter brug.

2. Undga at bruge AC-adapteren pa vade eller fugtige steder. Placer enheden pé steder, hvor
luftventilationen er god.

3. Hold hele tiden det forreste indsugningsgitter og det everste udstedningsgitter oppe
renger, daek dem ikke med tgj, plastikposer mv.

4. AC/DC-adapteren bliver varm under brug. Dette er normalt og indikerer ikke en fejl.

5. Hold altid enheden i lodret position for at undgé vandlaekage.

-



FORHOLDSREGLER:

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer .

- Born ma ikke lege med enheden.

- Apparatet mé kun bruges med den stremforsyning, der folger med apparatet.

- Brug efter hensigten.

- Undgé at deekke affugteren til, og serg for tilstraekkelig ventilation.

- Efterlad ikke enheden uden opsyn, nar vandtanken er fuld, da dette kan resultere i overleb.

- Overdreven luftaffugtning kan fere til sundhedsproblemer sasom luftvejsirritation eller ter hud. Luftfugtighedsniveauer ber
overvages.

KARAKTERISTIKA:

Miniaffugteren bruger Peltier-teknologi (uden kompressor), hvilket gor den let og stejsvag, ideel til sma rum. Darlig ventilation kan
fordrsage muggen lugt og skimmelsvamp i skabe, spisekammer, skabe eller opbevaringsrum osv. En miniaffugter eliminerer dette
problem ved at holde disse rum fri for uensket fugt.

« For at undgé elektrisk stad mé du ikke dbne den. Der er ingen dele indeni, der kan repareres af brugeren.

* Specifikationerne kan &ndres med henblik pé forbedring uden forudgéende varsel.

TILSLUTNING OG KONFIGURATION

1. Efter at have fjernet emballagematerialerne, skal der vaere 2 elementer:

A. Mini affugter

B. AC/DC stremforsyning

2. Tilslut DC-stremstikket pd AC/DC-adapteren til DC-stremporten (pa bagsiden af affugteren), og tilslut derefter AC/DC-adapterens
AC-stik til en passende stikkontakt.

3. Tryk pa afbryderen, miniaffugteren begynder at virke. Den grenne LED lyser. Lyt og merk luften, der strommer fra det everste
torluftudtag.

4. For at slukke for enheden skal du trykke pé afbryderen igen, affugteren stopper.

5. Nér vandtanken er fuld, vil den rede LED vare tendt, alle operationer vil automatisk blive slukket, indtil vandtanken er tom.

Information til forbrugere om, hvordan man héndterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaftede markering - overstreget affaldsbeholder pé hjul. Manglende overholdelse af ovenstaende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgé ovenstaende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.

Dette sker isaer gennem aktiv deltagelse i affaldsindsamlingssystemet
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucdes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nio utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor: preto

- material: ABS + aluminio + AS + PVC

Tensdo: 220-240V

adaptador: 9V, 3A

poténcia: 22,5 W

- eficiéncia: 300ml por dia

- capacidade do depdsito: 600ml

- desligar automatico apos encher o depésito: sim
- adequado para: casa, escritorio, etc.

- deposito de agua removivel

- tampa amovivel do depdsito de agua

- tampao para deitar agua

- dimensdes (comprimento/largura/altura): 21 x 15 x 11 cm
- comprimento do cabo: 1,45 m

CARACTERISTICA:

O desumidificador de ar capta e remove perfeitamente a 4gua acumulada no ar. Garantird a humidade adequada em sua casa, pois
suga o ar hiimido e condensa-o no depdsito de agua. O desumidificador funciona de forma extremamente silenciosa, pelo que néo
incomoda os membros da familia e ndo perturba o seu sono, antes pelo contrario - melhora a sua qualidade. Tem capacidade para
600ml. Isto ¢ suficiente para até 48 horas de trabalho! O desumidificador de 22,5 W garante um baixo consumo de energia. A
utilizag@o de um desumidificador ndo onera o or¢amento doméstico, a sua eficiéncia ¢ suficiente para garantir o funcionamento
eficaz do aparelho.

INCLUIDO:
- Desumidificador
- Carregador

DEPOSITO DE AGUA REMOVIVEL

Quando o depésito de agua atingir a sua capacidade maxima, o aparelho desligar-se-4 automaticamente e o LED vermelho acendera.
Para retirar o deposito de agua, desligue primeiro o desumidificador. De seguida, retire o reservatorio de agua do aparelho e verta a
agua. Insira o deposito de agua de volta no dispositivo. Para continuar a secagem, pressione novamente o botdo “Power Switch”.

LIMPEZA

Antes de limpar o aparelho, desligue o desumidificador e retire a ficha da tomada AC/DC. Utilize um pano macio para limpar a
superficie do aparelho e uma escova macia para remover o p6 das grelhas de entrada e saida de ar (ver limpeza do interior do
depdsito de agua abaixo).

LIMPAR O INTERIOR DO DEPOSITO DE AGUA

A tampa do deposito de agua so pode ser removida para limpeza. Primeiro, desligue o desumidificador e desligue-o da tomada antes
de retirar o deposito de agua. Drene a agua e limpe o interior do depdsito. Apds a limpeza, volte a colocar a tampa e a bola flutuante
no desumidificador.

COMO (RE)INSTALAR A TAMPA DO DEPOSITO DE AGUA
Depois de limpar o depésito de agua,

1. Vire a tampa do depdsito e coloque-a sobre uma superficie plana. 14
2.° Insira a boia na abertura da tampa.

3. Coloque o reservatdrio de agua na tampa e pressione suavemente. [
4.° Insira o deposito de dgua no desumidificador.

CUIDADO =
1. Apds utilizar o desumidificador, desligue-o.

2. Evite utilizar o adaptador AC em locais molhados ou hiimidos. Coloque o dispositivo em

locais onde a ventilagao do ar seja boa. 2

3. Mantenha a grelha de admissdo dianteira e a grelha de escape superior sempre levantadas

limpe, ndo os cubra com roupa, sacos de plastico, etc.

4. O adaptador AC/DC aquece durante a utiliza¢do. Isto ¢ normal e ndo indica uma falha.

5. Mantenha sempre o aparelho na posi¢do vertical para evitar fugas de agua.

-
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PRECAUCOES:

-Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre a
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. .

- As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

- O aparelho s6 pode ser utilizado com a fonte de alimentagéo fornecida com o aparelho.

- Utilize conforme pretendido.

- Evite cobrir o desumidificador e certifique-se de que tem ventilagdo suficiente.

- Nio deixe o aparelho sem vigilancia quando o depdsito de agua estiver cheio, pois pode provocar o transbordo.

- A desumidificagdo excessiva do ar pode causar problemas de saude, como irritagio respiratoria ou pele seca. Os niveis de humidade
devem ser monitorizados.

CARACTERISTICAS:

O mini desumidificador utiliza a tecnologia Peltier (sem compressor), tornando-o leve e silencioso, ideal para ambientes pequenos.
Uma ventilagdo deficiente pode causar odores a mofo e bolor em armarios, despensas, armarios ou depositos, etc.

* Para evitar choque eléctrico, ndo abra. Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo utilizador no interior.

* As especificagdes estdo sujeitas a alteragdes para melhorias sem aviso prévio.

LIGACAO E CONFIGURACAO

1. Apds a remogao dos materiais de embalagem, deverdo existir 2 artigos:

A. Mini desumidificador

B. Fonte de alimentagdo CA/CC

2. Ligue o conector de alimentagdo CC do adaptador CA/CC a porta de alimentagdo CC (na parte traseira do desumidificador) e, em
seguida, ligue a ficha CA do adaptador CA/CC a uma tomada de parede apropriada.

3.° Pressione o botdo de alimentagdo ¢ o mini desumidificador comegara a funcionar. O LED verde acendera. Ouga ¢ sinta o ar a fluir
pela saida de ar seco superior.

4. Para desligar o dispositivo, pressione novamente o botdo de alimentacdo e o desumidificador ird parar.

5. Quando o reservatoério de agua estiver cheio, o LED vermelho acenderd, todas as operagdes serdo desligadas automaticamente até
que o reservatorio de dgua esteja vazio.

Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletronicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcagdo anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminagdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameaca para o ambiente e para a saide humana resultante da presenga de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas
especializadas. Desmontar vocé mesmo o equipamento usado ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante na
contribui¢do para a reutilizagio e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através da
participacdo activa no sistema de recolha de residuos de equipamentos.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- barva: ¢rna

- material: ABS + aluminij + AS + PVC

- napetost: 220-240V

- adapter: 9V, 3A

-moc: 22,5W

- uéinkovitost: 300 ml na dan

- prostornina rezervoarja: 600 ml

- samodejni izklop po polnjenju rezervoarja: da
- primerno za: dom, pisarno itd.

- odstranljiv rezervoar za vodo

- odstranljiv pokrov rezervoarja za vodo

- Cep za tocenje vode

- mere (dolzina/Sirina/visina): 21 x 15x 11 cm
- dolZina kabla: 1,45 m

ZNACILNOST:

Razvlazevalec zraka odli¢no zajame in odstrani vodo, nakopi¢eno v zraku. Poskrbel bo za primerno vlaznost v vasem domu, saj
vsesa vlazen zrak in ga nato kondenzira v rezervoarju za vodo. Razvlazevalec deluje izjemno tiho, zato ni motec za ¢lane
gospodinjstva, prav tako ne bo motil vasega spanca, nasprotno — izboljsal bo njegovo kakovost. Ima prostornino 600 ml. To zadostuje
za do 48 ur dela! 22,5 W razvlazevalec zagotavlja nizko porabo energije. Uporaba razvlazevalnika ne obremenjuje gospodinjskega
proracuna, njegova u¢inkovitost je zadostna za ucinkovito delovanje naprave.

VKLJUCENO:
- Razvlazevalec zraka
- Polnilec

ODSTRANLJIV REZERVOAR ZA VODO

Ko rezervoar za vodo doseze najvecjo kapaciteto, se naprava samodejno izklopi in prizge rdeca LED.

Ce Zelite odstraniti rezervoar za vodo, najprej izklopite razvlazevalec. Nato odstranite rezervoar za vodo iz naprave in izlijte vodo.
Vstavite rezervoar za vodo nazaj v napravo. Za nadaljevanje suSenja znova pritisnite gumb "Power Switch".

CISCENJE

Pred ¢iScenjem naprave izklopite razvlazevalec in izvlecite vti¢ iz AC/DC vti¢nice. Uporabite mehko krpo, da ocistite povrsino

naprave, in mehko krtaco, da odstranite prah z resetk dovoda in izhoda zraka (glejte ¢iScenje notranjosti rezervoarja za vodo spodaj).

CISCENJE NOTRANJOSTI POSODE ZA VODO
zbiralnik za vodo. Izpustite vodo in ocistite notranjost rezervoarja. Po ¢i§€enju postavite pokrov in plavajoco kroglo nazaj v
razvlazevalec.

KAKO (PONOVNO) NAMESTITI POKROV REZERVOARJA ZA VODO /
Po ¢iscenju rezervoarja za vodo, ' .
1. Obrnite pokrov rezervoarja in ga polozite na ravno povrsino. [

2. Vstavite plovec v odprtino pokrova. ! 1 3
3. Posodo za vodo postavite na pokrov in nezno pritisnite. | L
4. Vstavite rezervoar za vodo v razvlazevalec. :

NEGA

1. Po uporabi razvlazevalec zraka ga izklopite. 2

2. Izogibajte se uporabi napajalnika na mokrih ali vlaznih mestih. Napravo postavite na

mesta, kjer je dobro prezracevanje.

3. Sprednja sesalna resetka in zgornja izpusna reSetka naj bosta ves ¢as dvignjeni

Cisti, ne prekrivajte jih z oblacili, plasti¢nimi vreCkami itd.

4. AC/DC adapter se med uporabo segreje. To je normalno in ne pomeni napake. 1
5. Napravo vedno drzite v navpi¢nem poloZzaju, da preprecite puscanje vode.

PREVIDNOSTNI UKREPI:



- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so jim pouceni o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti. .

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Napravo lahko uporabljate le z napajalnikom, ki je prilozen napravi.

- Uporabite, kot je predvideno.

- Izogibajte se pokrivanju razvlazevalnika in poskrbite, da ima zadostno zracenje.

- Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je posoda za vodo polna, saj lahko pride do prelivanja.

- Prekomerno razvlazevanje zraka lahko povzro¢i zdravstvene teZave, kot so drazenje dihal ali suha koZa. Treba je spremljati raven
vlaznosti.

ZNACILNOSTI:

Mini razvlazevalec uporablja tehnologijo Peltier (brez kompresorja), zaradi ¢esar je lahek in tih, idealen za majhne prostore. Slabo
prezracevanje lahko povzroci zatohle vonjave in plesen v omarah, shrambah, omarah ali skladi§¢nih prostorih itd. Mini razvlazevalec
odpravlja to tezavo tako, da te prostore ohranja brez nezelene vlage.

* Ne odpirajte, da preprecite elektri¢ni udar. V notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.

* Specifikacije se lahko spremenijo zaradi izboljSav brez predhodnega obvestila.

POVEZAVA IN KONFIGURACIJA

1. Po odstranitvi embalaznih materialov morata biti 2 predmeta:

A. Mini razvlazevalec

B. Napajalnik AC/DC

2. Prikljucite napajalni prikljucek za enosmerni tok napajalnika AC/DC na vrata za napajanje z enosmernim tokom (na hrbtni strani
razvlazevalnika), nato pa prikljucite vti¢ AC/DC napajalnika v ustrezno stensko vti¢nico.

3. Pritisnite stikalo za vklop, mini razvlazevalec bo zacel delovati. Zelena LED bo zasvetila. Poslusajte in obcutite zrak, ki tece iz
zgornje odprtine za suh zrak.

4. Za izklop naprave znova pritisnite stikalo za vklop, razvlazevalec se bo ustavil.

5. Ko je rezervoar za vodo poln, sveti rde¢a LED, vse operacije se samodejno izklopijo, dokler rezervoar za vodo ne bo prazen.

Informacije za potroSnike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — precrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem odpadne opreme. To doseZemo predvsem z aktivnim

sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme
c E I
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa



tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sdilyti timé kiyttoopas viitettd varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jittiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kiiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- véri: musta

- materiaali: ABS + alumiini + AS + PVC

- Jannite: 220-240V

- Adapteri: 9V, 3A

- Teho: 22,5W

- Tehokkuus: 300 ml péivassd

- Sdilion tilavuus: 600 ml

- automaattinen sammutus sdilion tdyton jalkeen: kylla
- sopii: kotiin, toimistoon jne.

- irrotettava vesisiilio

- irrotettava vesiséilion kansi

- tulppa veden kaatamista varten

- mitat (pituus/leveys/korkeus): 21 x 15 x 11 cm
- Kaapelin pituus: 1,45 m

OMINAISUUDET:

Ilmankuivain vangitsee ja poistaa tdydellisesti ilmaan kertyneen veden. Se varmistaa oikean kosteuden kotonasi, koska se imee
kosteaa ilmaa ja kondensoi sen sitten vesisdilioon. [lmankuivain toimii d8rimmaisen hiljaa, joten se ei hiiritse kotitaloutta, eiké
hiiritse unta, pdinvastoin - parantaa sen laatua. Sen tilavuus on 600 ml. Tdma riittd4 jopa 48 tunnin tydskentelyyn! 22,5 W
ilmankuivain takaa alhaisen virrankulutuksen. [lmankuivaajan kayttd ei kuormita kotitalouden budjettia, sen tehokkuus riittdé
varmistamaan laitteen tehokkaan toiminnan.

MUKANA:
- Ilmankuivain
- Laturi

IRROTTAVA VESIsiiilio

Kun vesisidilio saavuttaa maksimikapasiteettinsa, laite ssmmuu automaattisesti ja punainen LED syttyy.

Irrottaaksesi vesisdilion, sammuta ensin ilmankuivain. Poista sitten vesiséilio laitteesta ja kaada vesi pois. Aseta vesisiilio takaisin
laitteeseen. Jatka kuivausta painamalla "Virtakytkin" -painiketta uudelleen.

PUHDISTUS
Ennen kuin puhdistat laitteen, sammuta ilmankuivain ja irrota pistoke AC/DC-pistorasiasta. Kéytd pehmeéi liinaa laitteen pinnan
puhdistamiseen ja pehmedi harjaa polyn poistamiseen ilmanotto- ja ulostuloritilisti (katso vesisdilion sisédpuolen puhdistaminen alla).

VESIsiilion SISAPUOLEN PUHDISTUS
Vesisdilion kannen saa irrottaa vain puhdistusta varten. Sammuta ensin ilmankuivain ja irrota se pistorasiasta ennen vesisdilion
poistamista. Tyhjennd vesi ja puhdista sdilion sisdpuoli. Aseta puhdistuksen jélkeen kansi ja kelluva pallo takaisin ilmankuivaajaan.

VESISAILION KANNEN (uudelleen)asentaminen
Vesisiilion puhdistamisen jilkeen : . I

1. Kédnni sdilion kansi ympdri ja aseta se tasaiselle alustalle.

2. Aseta uimuri kannen aukkoon. .

3. Aseta vesisdili0 kannen péille ja paina kevyesti. ' f i \' (3
4. Aseta vesisdilio ilmankuivaajaan. { \

HOITO

1. Sammuta ilmankuivaaja kdyton jalkeen.

2. Vilta verkkolaitteen kéyttod mérissi tai kosteissa paikoissa. Sijoita laite paikkoihin, joissa
ilmanvaihto on hyva.

3. Pidé etuaukon sileikkd ja ylempi pakoputken séleikkd aina ylhaalla

puhdista, 414 peitd niitd vaatteilla, muovipussilla tms.

4. AC/DC-sovitin lampenee kiyton aikana. Tdima on normaalia eikd tarkoita vikaa.

5. Pidé laitetta aina pystyasennossa, jotta vesi ei vuoda.

VAROTOIMENPITEET:

- T4ta laitetta voivat kiyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavét
siihen liittyvat vaarat. .

- Lapset eivit saa leikkii laitteella.



- Laitetta saa kdyttdd vain laitteen mukana toimitetulla virtaldhteella.

- Kéyta tarkoituksenmukaisesti.

- Viltd ilmankuivaajan peittdmisté ja varmista, etté siind on riittdva ilmanvaihto.

- Al4 jita laitetta ilman valvontaa, kun vesisiilié on tiynni, koska se voi johtaa ylivuotoon.

- Liiallinen ilmankuivaus voi aiheuttaa terveysongelmia, kuten hengitysteiden &rsytysti tai ihon kuivumista. Kosteustasoa tulee
tarkkailla.

OMINAISUUDET:
Minikuivaaja kayttda Peltier-tekniikkaa (ilman kompressoria), miké tekee siitd kevyen ja hiljaisen, ihanteellinen pieniin huoneisiin.
Huono ilmanvaihto voi aiheuttaa ummehtunutta hajua ja hometta komeroissa, ruokakomeroissa, kaapeissa tai varastohuoneissa jne.
Minikuivain poistaa timén ongelman pitdmélld ndma4 tilat vapaina ei-toivotusta kosteudesta.

+ Al avaa siti sihkoiskun vilttamiseksi. Sisilli ei ole kéyttdjan huollettavia osia.

* Teknisié tietoja voidaan muuttaa parannusten vuoksi ilman ennakkoilmoitusta.

LIITANTA JA KOKOONPANO

1. Pakkausmateriaalien poistamisen jédlkeen tulee olla 2 tuotetta:

A. Mini-ilmankuivain

B. AC/DC-virtaldhde

2. Liitd AC/DC-sovittimen DC-virtaliitin DC-virtaporttiin (ilmankuivaajan takana) ja liité sitten AC/DC-sovittimen AC-pistoke
sopivaan pistorasiaan.

3. Paina virtakytkintd, miniilmankuivain alkaa toimia. Vihred LED syttyy. Kuuntele ja tunne, kuinka ilma virtaa ylemmasti kuivan
ilman ulostuloaukosta.

4. Sammuta laite painamalla virtakytkintd uudelleen, ilmankuivain pyséhtyy.

5. Kun vesisdilié on tdynné, punainen LED-valo palaa ja kaikki toiminnot sammuvat automaattisesti, kunnes vesisilié on tyhja.

Tietoa kuluttajille kiiytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden Kisittelysti:

S&hko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerétd valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnésté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jitesdilio. Y114 olevan sddnnon noudattamatta jattiminen ja kéytettyjen
laitteiden virheellinen hivittiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
séhkdjohdot, muovi, kytkimet jne. Ndmé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviaksytd. Kotitalouksilla on térked rooli uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen edistdmisessd, mukaan lukien jételaitteiden kierrétys.
Téma tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jatteiden kerdysjarjestelmain
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